
Кайсы элдин жерин жердесеў,  
ошол элдин ырын ырда

Кыргыз Республикасынын Президентине караштуу Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюнча улуттук комиссиянын газетасы

"КЫРГЫЗСТАН – ЖАЛПЫБЫЗДЫН 
ЇЙЇБЇЗ", - ДЕШЕТ, А ЭМНЕГЕ  

"КЫРГЫЗ ТИЛИ – БААРЫБЫЗДЫН 
ТИЛИБИЗ"- ДЕШПЕЙТ?!

Кыргыз эл макалы

| №4 (314) | 29. 04. 2025. | e-mail: kyrgyztili@mail.ru



2

№4 
(314)

29 
04 

2025
kyrgyztili@mail.ru

ГА
ЗЕ

ТА
ГА

 Ж
АЗ

Ы
ЛУ

У:
 И

НД
ЕК

С 
68

48
4 

 
Ж

АР
Ы

М
 Ж

Ы
Л

ДЫ
КК

А 
БА

А 
77

9 
СО

М
 3

4 
ТЫ

ЙЫ
Н

И
ш

-ч
ар

ал
ар

Кыргыз тилин окутуу платформасы
Эми, кыргыз тилин їйрєнїї кыйла жеўилдеди. 
КРнын Билим берїїсїнє эмгек сиўирген кызмат-

кер Батма Топоева-Ставинская тарабынан “Кыргыз 
тилди санариптик окутуу” платформасы иштелип 
чыкты. Бїгїн Ысык-Кєл дубанындагы агартуучулар-
га аталган окутуу платформасынын єзгєчєлїктєрї 
белгиленип, баштапкы деўгээли колдонууга бе-
рилди.Жаўы санариптик окутуу платформасы кыр-
гыз тилин билбегендер їчїн жакшы мїмкїнчїлїк. 
Мында, окуу материалдары аудио жана тексттик 
форматта сунушталып, колдонуучулар сєзїн окуп, 
угуп, айтып їйрєнїїгє толук шарт тїзїлдї. Ошон-
дой эле текст аркылуу билимин текшере алышат. 

Платформанын єзгєчєлїгї: кыргыз, орус, англис, 
тїрк жана кытай тилдеринде берилген. Система 4 
негизги бєлїктєн турат. Анда А1, А2, В1, В2 деўгээл-
дерин иштеп чыгуу каралган. Учурда А1 деўгээли 
колдонууга берилди. Санариптик окутуу кж(kg) 
сайтынын колдонуучулары їчїн маалымат 3 тилде 
берилген. Платформада жалпы 4032 баракча, 1063 
сєз, 1146 сїрєт жана 2389 аудио бар. "Кыргыз тилди 
санариптик окутуу" платформасынын таанытымы 
КР Президентинин Администрациясы тарабынан 
сунушталып, Билим берїї жана илим министрли-
ги тарабынан уюштурулуп, кыргыз тилин жайылтуу 
максатын кєздєйт.

24-апрелде Кыргыз Республикасы-
нын Президентинин №369 “Улуттук 
дем – дїйнєлїк бийиктик” Уўгужо-
лу жєнїндє Жарлыгын ишке ашыруу 
максатында Кыргыз мамлекеттик 
С.А.Чуйков атындагы кєркєм сїрєт 
окуу жайында “Улуттук дем – дїйнє-
лїк бийиктик” темасындагы кєргєз-
мєнїн ачылышы болуп єттї.

Бул кєргєзмє улуттук баалуулуктар-
ды жайылтуу, жаштар арасында ме-
кенчилдикти, улуттук рухту бекемдєє 
жана маданий мураска болгон сый-
урматты арттыруу максатында уюш-
турулду. Уўгужол – бул кыргыз эли-
нин руханий жаўылануусунун, улут-
тук єзїнчє мїнєзїнїн жана келечекке 
болгон ишениминин символу.

Иш-чарада Кыргыз Республикасы-
нын Президентине караштуу Мамле-
кеттик тил жана тил саясаты боюнча 
улуттук комиссиянын тєрагасы Мелис 
Мураталиев катышып, Уўгужолдун 

концепциясы, анын коомдогу орду 
жана улуттук идеологиядагы мааниси 
тууралуу баяндама жасады.

Кєргєзмєгє жаш сїрєтчїлєрдїн, ус-
таттардын жана искусствону сїйїїчї-
лєрдїн эмгектери коюлуп, аларда 
улуттук салттар, тарыхый каада-салт-
тар жана заманбап искусствонун ай-
калышы кєркєм чагылдырылды.

Кыргыз элинин маданиятынын та-
рыхында 90 жылдан ашуун из калтыр-
ган Кыргыз мамлекеттик С.А.Чуйков 
атындагы кєркєм сїрєт окуу жайы бї-
гїнкї кїндє да улуттук сїрєт єнєрїн 
єнїктїрїїдє єзгєчє мааниге ээ. Бул 
окуу жай – сїрєткє дилгир жаштарды 
тарбиялап, замандын талабына жооп 
берген дизайнер, искусство мугали-
ми, сїрєтчї-чебер сыяктуу адистерди 
даярдап келе жаткан, тереў салтка ээ 
билим берїї мекемеси.

Мамлекеттик тилди колдонууга 
байланыштуу мыйзам долбоору 
биринчи окууда жактырылды

21-апрелде, Жогорку Кеўештин 
Эл аралык иштер, коргоо, коопсуз-
дук жана миграция боюнча коми-
тетинин жыйынында «Мамлекет-
тик тилди колдонуу маселелери 
боюнча Кыргыз Республикасынын 
айрым мыйзам актыларына єзгєр-
тїїлєрдї киргизїї жєнїндє» мый-
зам долбоору жана ага байланыш-
туу конституциялык мыйзам дол-
боору каралып, биринчи окууда 
жактырылды.

Мыйзам долбоорлору Кыргыз 
Республикасынын Президентине 
караштуу Мамлекеттик тил жана 
тил саясаты боюнча улуттук ко-
миссия тарабынан иштелип чы-
гып, комитетке Комиссиянын тє-
рагасы Мелис Мураталиев тарабынан сунушталды.

Бул єзгєртїїлєр мамлекеттик тилди колдонуу боюнча ченемдерди 
«Кыргыз Республикасынын мамлекеттик тили жєнїндє» конститу-
циялык мыйзамга ылайыкташтыруу максатын кєздєйт.

Комитет тєрагасы Улан Примов талкуу учурунда мыйзам талапта-
ры бузулган учурларда жарандарга жана мекемелерге алгач эскертїї 
берилип, андан соў гана жоопкерчилик каралышы керектигин баса 
белгиледи. Бул норма Укук бузуулар жєнїндє кодекстин 108-1-бере-
несинде каралганын баяндамачы Мелис Мураталиев кошумчалады.

Мамлекеттик тилди натыйжалуу колдонуу жана мыйзамдык база 
аркылуу тил саясатын ишке ашыруу багытындагы бул кадам коом-
дук жана расмий чєйрєдє мамлекеттик тилдин ордун бекемдєєгє 
багытталган.

Тєрага Мелис Мураталиев 
КМУнун 80 жылдыгына карата 
эл аралык илимий-практикалык 
конференцияга катышты

2025-жылдын 23-апрелинде  
И. Арабаев атындагы Кыргыз 
мамлекеттик университетинин  
Э.Ж. Маанаев атындагы Тарых 
жана социалдык-укуктук билим 
берїї институтунун философия 
жана гуманитардык дисциплина-
лар кафедрасы тарабынан “Билим 
берїїдєгї философиянын дїйнє 
караштык жана методологиялык 
функциялары” аталышындагы эл 
аралык илимий-практикалык кон-
ференция єттї.

Конференциянын негизги ба-
гыттары тємєнкїлєр болду:

 • Билим берїї ишмердїїлїгїн-
дєгї философиянын методология-
лык функциялары;

 • Ааламдашуу процессинин билим берїї системаларынын дїйнє 
караштык негиздерине тийгизген таасири;

 • Философия жана студенттердин инсандык єнїгїїсї.
Иш-чаранын алкагында Мамлекеттик тил жана тил саясаты боюн-

ча улуттук комиссиясынын тєрагасы Мелис Мураталиев “Кыргыз 
дїйнє таанымы” темасында баяндама жасап, кыргыз философия-
сынын тереў тамырлары, улуттук дїйнє таанымдын баалуулугу жа-
на билим берїї менен тил саясатынын айкалышы тууралуу кенен 
пикир бєлїштї.

Конференцияга Кыргыз Республикасынын Улуттук илимдер ака-
демиясынын єкїлдєрї, республикадагы жана чет єлкєлєрдєгї фи-
лософ-окумуштуулар, илимий мекемелердин жана жогорку окуу 
жайлардын профессор-окутуучулары катышты.

Эми кыргыз тилин  
їйрєнїї кыйла жеўилдеди

“Улуттук дем – дїйнєлїк 
бийиктик”: Уўгужолго 
арналган кєргєзмє єттї
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Таабалды Эгембердиевдин 
жазуучулук єнєрї жана анын курч 
калеминен жаралган асыл ойлор

Дыйканбек ШАМШИДИН 
уулу, тарыхчы, “Супара” 
этнокомплексинин 
илимий кызматкери

Тарых барактарына єчпєс 
из калтырып, элге эмгеги 
сиўген адамдардын баарын-
да башкалардан айырмалан-
ган адаттан тыш бир єзгє-
чєлїк болот экен. Алар ємїр 
бою изденет, жан дїйнєсїн-
дє дайыма ак менен каранын, 
жакшы менен жамандын айы-
гышкан кїрєшї жїрєт. Дал 
ошол кєкїрєгїндє жаткан 
толгонууларын, тїйшєлткєн 
ойлорун кагаз бетине тїшї-
рїп жазган кїндєлїгїнє ча-
гылдырышат. Алсак, кыргыз 
мамлекеттїїлїгїнїн тїптє-
лїшїнє зор салымын кошкон 
Жусуп Абдрахманов, Исхак 
Раззаков єўдїї залкар адам-
дар кїндєлїк жазышкан. “Шо-
ро” компаниясы, Супара, Чуў-
курчак этнорезорту жана Су-
пара этнокомплексин куруп 
кеткен кыргыз элинин сый-
мыктуу уулу Таабалды Эгем-
бердиев да кїндєлїк жазган 
экен. Кїндєлїктєрїн окуган 
адам жаратман инсандын жан 
дїйнєсї аба ырайы єўдїї єз-
гєрїп, бирде чайыттай ачы-
лып, бирде бурганак-бороон 
каптап турганын сезет. Миса-
лы, 1989-жылы 1-майда кїн-
дєлїгїндє мындай деп жазат: 
“Бїгїн майрам, элдин баары 
майрамдап жїрєт, мен болсо 
камактагы кишиге окшоп їй-
дє їргїлєп отурам. Башымда 
эчтеке жок. Жан дїйнєм жа-
быркап, келечегим бїдємїк 
тартат? Деги мен киммин? 
Жарык жолду кантип табам? 
Ал їчїн эмне кылуу керек?”. 
Мына ушул саптар Таабалды 
Эгембердиевдин ошол учур-
дагы жан дїйнєсїндєгї уй-
гу-туйгу абалды, туўгуюктан 
жол издеп, жаўы багытка тал-
пынган умтулуусун чагылды-
рып турат. Ар бир жашоого 
келген адам издениш керек, 
єзїнїн ички “мен” деген чын-
дыгы менен бетме-бет чыгы-
шы керек экендигин айгине-
леп турат. Жогоруда айтылган 
кїндєлїгїнїн андан аркы бє-
лїгїн тємєндєгїчє улантат: 
“Кантсе да бир нерсеге кєзїм 
жетти. Бир нерсени керектєє 
жана бир нерсени жаратуу 
деген эки башка нерсе экен. 
Айырмасы асман менен жер-
дей. Мен болсо жан дїйнє-
нїн керектєєчїсї экенмин. 
Єзїмдїн муктаждыгыма жа-
раша. Ал эми кандайдыр бир 
нерсени жаратуу - бул тапта-
кыр башка. Муну Жараткан 
єзї тартуу кылат. Менин жан 
дїйнєм азык издеп, жабыр-
кап, бир нерсени эўсеп ту-
рат. Канча бир жаратман эм-
гектерди жаратып тургум ке-

лет”. Дал ушундай ойлор Таа-
балды Эгембердиевдин жан 
дїйнєсїнє тынчтык бербей, 
ар дайым бушайман кылган-
дыгын байкасак болот. Ич-
ки тїпкїрїндє канча жылдан 
бери топтолуп келген идеясы 
бышып жетилип, караўгыдан 
жол издеп жаткандай сезилет. 
Ар бир адам дїйнєгє келген-
де руханий жана материал-
дык керектєєлєргє каааласа-
каалабаса да муктаж болот, 
ал эми бир нерсени жаратуу, 
тїзїї бардык эле адамдын ко-
лунан келе бербейт. Ага кєп-
чїлїктїн кєєдєнїн ачкан ке-
лечектїї идея, талыкпаган, 
кїжїрмєн эмгек, бекем ише-
ним керек экендигин Таабал-
ды Эгембердиевдин єрнєктїї 
ємїр жолу кєргєзїп турат. 

Таабалды Эгембердиев єзї-
нїн жазган кїндєлїктєрїндє 
ошол кездеги коомдогу єз-
гєрїїлєр, саясий абал, чие-
ленишкен орчундуу окуялар 
жєнїндє да кеп салган. Ми-
салы, 1989-жылы 15-июнда 
“Акыйкат-Справедливость” 
коомунун сталиндик репрес-
сиянын курмандыктары жє-
нїндєгї отурумуна катыш-
кандыгын жазат. Анда, канча 
жылдан бери ачыкка чыкпай 
келген чындыкты калыбына 
келтириш керек экендигин 
баса белгилейт. 

“Чыныгы эл депутаты кан-
дай болуш керек?”, - деген ой 
толгоосунда Таабалды Эгем-
бердиев чыныгы эл єкїлїнїн 
жїзїн тємєндєгїчє сїрєт-
тєйт. Депутаттын эў башкы 
сапаты – билими, интеллекти, 
жогору маданияты, демокра-
тиялуулугу, жогору адеп-ах-
лагы, кєз карандысыздыгы, 
шайлоочулардын алдында 
єзїнїн жогорку жоопкерчи-
лигин сезе билїї. Конфор-
мизмден, бирєєгє ыктап алуу-
дан алыс болуп, жеке кызык-
чылыкты кєздєбєй, менмен-
синбей, кыскасы, тєрт тарабы 
тєп келип, бардык жагынан 
компетенттїї болуш керек”. 
Бул таасын айтылган ойлор 
азыркы кїндє да єзїнїн ак-
туалдуулугун жоготпой келет. 
Эгемендїїлїктї алгандан ки-
йин кандай гана адамдар эл 
єкїлї болгон жок. Алардын 
баары ушул талаптарга жооп 
бере алабы? Алар жалпы эл-
дин атынан алган жоопкер-
чиликти кайсы деўгээлде 
ишке ашыра алышты? Биз-
ге идеалдуу болуп кєрїнгєн, 
аталган критерийлерге жооп 
берген эл єкїлї чыгабы? Тї-
мєн-тїркїн ойлор жаралат. 
Бул, шайлоо укугуна ээ ар 
бир адамдын єзїнїн жаран-
дык милдетин кандай жооп-
керчилик менен аткарганды-
гына тїздєн-тїз байланышат 
десек болот. Ал эми Таабалды 
Эгембердиев ошол мезгилде-
ги депутаттардын алып ба-
рып жаткан иши туурасында 
минтип жазган экен: “Чын-
дыкты моюнга алыш керек, 
парламент барган сайын єсїї-
дє. Бирок такай иштесе, ан-
дан бетер єсмєк. Парламент 
туруктуу иштебегендиктен, 
мыйзам жазуу милдетин деле 
толук аткара алган жок. Пре-
зиденттин аппараты орусча 

жазып, кыргызча сєзмє-сєз 
которуп койгон, тїшїнїїгє 
кыйын мыйзамды кечинде 
алып, эртеси жонунан добуш 
берип, маанилїї маселе кєз 
жаздымда калып, маанисиз 
маселелерге убакыт сарпта-
лып “эгин себебиз, кеттик, 
кокуй”, “эгин оробуз, кеттик, 
кокуй” болуп, келгенинен 
кеткени бат бул Парламент 
оўолбосо, ишибиз оўолбойт. 
Канчалаган мыйзамдар дал 
ушул сїрєттєєдєй, жарым-
жартылай талкууланган абал-
да кабыл алынгандыгы эч 
кимге деле жашыруун эмес. 
Ал гана эмес, бир кїндє бир 
нече мыйзам кабыл алынга-
нын саясат таануучулар азыр-
кы кїнгє чейин айтып жїрї-
шєт. Мына ошондуктан, жал-
пы элдин кызыкчылыгы депу-
таттардын кєбїнїн кайдыгер 
мамилесинин курмандыгына 
айланган. 

Депутат жалпы элдин їмїт 
артып шайлаган єкїлї бол-
гондуктан, жоопкерчилик 
болуп кєрбєгєндєй чоў экен-
дигин Таабалды Эгембердиев 
єзїнїн берген интервьюла-
рында баса белгилеп кетет. 
Окурмандардын: “Сиз эмне 
їчїн депутаттыкка талап-
керлигиўизди койбой жїрє-
сїз?”, - деген суроосуна: “Эки 
тоонун башын тиктеген теке 
ачкадан єлїптїр”, - дегендей, 
менин бизнестен колум бо-
шобой жїрєт. Анан депутат 
болуп алып, єз кызыкчылы-
гым їчїн мамлекеттин эсе-
бинен 60 миў сомго телефон-
дон сїйлєшїп жїрїш менин 
моралдык принцибиме туу-
ра келбейт. Азыркы депутат-
тардын баары жанын жеп, эл 
їчїн кызмат кылууга убада 
кылып келишкен”, - деп жооп 
берген экен.

Таабалды Эгембердиев 
кыргыз элине депутат болуу 
менен эмес, бизнес аркылуу 
кылымдын долбоорлорун 
ишке ашыра аларын ошондо 
эле ички туюмунда сезсе ке-
рек. “Бизге миў депутат эмес, 
бизге миўдеген бизнесмен ке-
рек”, - деп айтып єткєн жайы 
бар. Чынында эле, эгемен-
дикти алгандан кийин базар 
экономикасына єткєн кыргыз 
эли алапайын таппай, жумуш-
суздук болуп кєрбєгєндєй 

єсїп, чет єлкєгє мигранттар 
агылып турган мезгилде эл-
дин арасынан чыккан бизнес-
мендер гана Советтер союзу-
нан калган алсыз экономика-
га аз да болсо жан киргизген-
диги баарыбызга маалым.

Эгемендїїлїктїн алгачкы 
жылдарында Таабалды Эгем-
бердиев республикалык ге-
зит-журналдарга кыргыз жа-
на орус тилдеринде саясат, 
демократия, эркиндик жє-
нїндєгї макалаларын байма-
бай жазып турган. Коомдогу 
талаш-тартыштар, демократ-
тар менен коммунисттер-
дин ортосундагы єз ара тире-
шїїлєр, коррупция жєнїндє 
єзїнїн таамай, курч пикир-
лерин камтыйт. Акаев бий-
ликке келгендеги алгачкы 
жылдары жаўыдан коррупция 
тамыр жайып баштаганын 
байкаган Таабалды Эгембер-
диев биринчи демконгрест-
те Аскар Акаевге мындай деп 
кайрылган экен: “Жок деген-
де кєргєзмє катары бир кор-
рупционерди карматып кой-
соўуз!”. Муну менен ал кор-
рупционерлерди сагызганга 
окшоштурат. Сагызгандан 
кутулуш їчїн анын баарын 
кырып кереги жок, бирєєнїн 
эле канатын сындыра атып 
туруп, короонун четине илип 
койсоў, калганы коркуп жо-
лобой калат. Ушул ар бир кой-
чу тїшїнгєн нерсени биздин 
президент тїшїнбєй койду”, 
- деп жазат. 

Ошол мезгилде коомдук пи-
кирди жаратууда гезит-жур-
налдардын таасири абдан чоў 
болгон. Мындан улам прези-
денттин кетирип жаткан ка-
тасын тайманбай, сєздїн кї-
чї менен таамай жеткирїїгє 
биринчиден, эрк, экинчиден, 
єз кызыкчылыгынан элдин 
кызыкчылыгын бийик койгон 
мекенчилдик сезим керек деп 
ойлойм. 

Эркиндик, 
демократия

Таабалды Эгембердиевдин 
єзїнїн макалаларында эр-
киндик жана эркиндиктин 
биздин жашообуздагы орду, 
жарандардын милдеттери 
жєнїндє сєз кылат. Мисалы, 
“Республика” гезитине жа-

рыялаган макаласында “Эр-
кин болуу менен эркин боло 
билїї” эки башка нерсе экен-
дигин, эркиндик деп кыйкыр-
ган жагынан, жадагалса, Аме-
риканы да озуп єттїк, бирок 
,сєз эркиндиги деп, оозуна 
келгенди жаза берген журна-
листтик этиканы сактабаган-
дар жєнїндє кыйытып кет-
кен. Бул кєйгєй - андан бери 
канча жыл єтсє да, дагы деле 
коомдо бар экендиги єкїн-
дїрбєй койбойт. Эркиндик, 
демократия - каалаганын кы-
лып, “Єзїн-єзї билип, єтїгїн 
тєргє илїї”, - дегенди тїшїн-
дїрбєйт. Демократиялык єл-
кєдє жашап жаткан жаран 
укугун да, ошону менен катар 
єзїнїн жарандык милдетин 
да билиши керек эмеспи. 

Таабалды Эгембердиев 
1992-жылы “Майдан” гезити-
не жарыялаган макаласында 
демократия туурасында мын-
дай деп жазган: “Кєбїбїз де-
мократияны анархия менен 
алмаштырып жїрєбїз. Демок-
ратия – эў ириде, мыйзамга 
баш ийген бийлик диктату-
расынын темирдей тартиби”.

Таабалды 
Эгембердиевдин 
Америкада окуган 
докладында эмнелер 
жазылган?

1993-жылы 26-27-апрел-
де Американын Вашингтон 
шаарында “Жаўы доордогу 
демократия чакырыктары” 
аттуу бїткїл дїйнєлїк кон-
ференция єткєрїлєт. Дїйнє-
нїн булуў-бурчунан келген 
117 делегаттын арасында 
Кыргызстандын атынан жал-
гыз Таабалды Эгембердиев 
болгон. Дал ушул Америка-
га болгон сапарын окурман-
дарга єтє кызыктуу кылып 
баяндап, баргандан келгенге 
чейинки таасирлерин “Кыр-
гызстан маданияты” гезити-
не жарыялаган. Ал эми, Эл 
аралык илимий конферен-
цияда окуган макаласын жур-
налисттер жактырышып, ата-
йын интервьюга чакырышат. 
Ал интервьюда “Улут жана эр-
киндик” деген темада кызуу 
талкуу жїрєт. 

(Уландысы 10-бетте)
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Назаркул ИШЕКЕЕВ, 
Ж.Баласагын атындагы 
КУУнун проректору, 
педагогика илимдеринин 
доктору, КР УИАнын корр.-
мїчєсї, профессор

Кыргыз Республикасынын 
Президенти С.Н. Жапаров 
2024-жылдын 18-декабрында 
“Улуттук дем – дїйнєлїк би-
йиктик” уўгужолу жєнїндє” 
Жарлыкка кол койду. Аталган 
Уўгужолдун негизги максаты 
– мамлекеттик, коомдук-сая-
сий, жарандык институттар-
дын ишин бир нукка салуу 
аркылуу нарктуу, мекенчил, 
жоопкерчиликтїї жарандар-
ды калыптандыруу менен ку-
баттуу, бакубат, жаркын мам-
лекет курууга умтулуу. 

Аталган Жарлык Кыргыз 
Республикасында жашаган 
бардык этностордун ынтыма-
гын, биримдигин чыўдоого, 
алардын кыргыз жараны бо-
луу сыймыгын жаратууга, 
кыргыз элинин улуттук нарк-
єрнєгїнїн жана заманбап та-
лап-тилектеринин негизинде 
адамдардын єз єлкєсїнє кыз-
мат єтєєгє болгон ышкысын 
арттырууга алтын булак бо-
луп каларына тереў ишенем. 

Адилеттїїлїк, абийир-
дїїлїк, боорукердик сапаттар 
менен бирге, мамлекеттин 
коопсуздугун кєздїн карегин-
дей сактоо, єлкєнїн келечеги 
їчїн ишеним жаратуучу жана 
ага ак дилден кызмат кылууга 
шыктандыруучу идеология-
лык кїч-кубат, дем-кайрат 
- бул Жарлыкта кенен жана 
тереў берилгендигин таасын 
баамдадым. 

Ошондуктан Уўгужолду ар 
бир адамдын жїрїм-турумун 
жана ой жїгїртїїсїн анык-
тоочу ынанымдардын, адеп-
ахлактык баалуулуктардын 
жана таянымдардын тутумун 
мїмкїн болушунча калып-
тандыруучу саясий єзєк, не-
гиз катарында ар кимибиз 
илим, билим берїї, таалим-
тарбия процессинде жигер-
дїї да, эпкиндїї да колдону-
шубуз абзел. 

Єзїнїн єлкєсїн, коомун, 
їй-бїлєсїн сїйгєн, улуттук 
иденттїїлїгїн айкындаган, 
ошондой эле, мамлекеттин 
экономикалык єсїшїн жана 
анын коопсуздугун камсызда-
ган, жоопкерчиликтїї жаран-
дардын жаўы муунун окутуу 
менен тарбиялоо - биздин ал-
дыбызда турган ыйык жумуш 
экендигин жакшы тїшїнєбїз. 

Уўгужолдо єлкєбїздїн 
азыркы абалы, негизги тая-
нымдары, максаты, милдетте-
ри, кїтїлгєн жыйынтыктары, 
негизги багыттары, кыргыз 
жаранынын тїйїндїї баа-
луулуктары жана андагы кы-
лым чакырыктарына байла-
ныштуу иш пландарды иштеп 
чыгуу менен, окутуучулардын 
жана студенттердин арасында 
кеў-кесири тїшїндїрїї, тал-
доо, насыйкаттоо иштерин 

активдїї, жоопкерчиликтїї 
колго алышыбыз - учурдун 
таамай талабы экендигин 
университеттердин окутуучу-
профессорлору туура тїшїнї-
шєт деген ойдомун. Анткени 
Уўгужолдун негизги максаты 
– мамлекеттик, коомдук-сая-
сий, жарандык институттар-
дын ишин бир нукка салуу 
менен нарктуу, мекенчил, 
жоопкерчиликтїї жарандар-
ды калыптандырып, кубаттуу 
мамлекетти куруу экендиги 
ачык жазылган.

Тарыхтын єкїмї кїч жана 
оош-кыйышы чексиз. Бор-
бордук Азияда нечендеген 
этностор жана уруулар жа-
шап єтїшкєн. Тарыхтын та-
рыхый драмасында тыўдары 
хан ордосун курушкан. Алсак, 
байыркы гунндар 300 жыл, 
сиянбилер, тобалар, тїрктєр, 
кидандар 200 жыл, жужандар 
150 жыл кылыч-найза ойно-
туп, тулпар туяктарын дїў-
гїрєтїп бийликте турушкан.

Кыргыздар Борбордук Азия-
да 80 жылдай хан тактысын-
да кєк асабасын желбиретти. 
Ошончо кєчмєн элдердин 
ичинен биздин заманга че-
йинки доордон бери эў узак 
ємїр сїрїп, тарыхта изин 
єчїрбєй келе жаткан кєєнє 
калктын сыры эмнеде бол-
ду экен?

Кєрсє, байыркы бабалар-
дын тили, алардын тарыхы 
менен тарыхый эс тутуму, 
салт-санаасы менен мадания-
ты, тутунган тууру менен Ме-
кени, материалдык дєєлєттє-
рї, “Манас” эпосунан гениал-
дуу Чыўгыз Айтматовго че-
йинки рухий-философиялык 
даанышмандыгы, ошондой 
эле, табият менен жараты-
лыштын кємєгї, акыйкатта, 
21-кылымга жеткирди.

Ар бир этнос єз эне тилин 
ыйык жана касиеттїї деп 
эсептейт, анткени ал эненин 
сїтї менен келет. Анда этнос-
тун єткєнїн, бїгїнкї кїнїн 
жана келечегин жалпылаш-
тырган рухий кїч-кубаты ме-
нен улуттун акыл-эси, аў-се-
зими жатат.

Кыргыз тилинин мамлекет-
тик тил катары макамга ээ бо-
лушу - кєз карандысыз, эге-
мендїї мамлекетти куруунун 
ишенимдїї жана чечкиндїї 
кадамы болгон. 

Улуттук тарыхый демилге - 
ал мезгилде интеллигенция-
га таандык болгон. 1989-жы-
лы Совет империясы менен 
анын тоталитардык бийлиги 
али кїїсїнєн тая элек мезгил-
де “Кыргыз ССРинин Мамле-
кеттик тили жєнїндє” мый-
замынын иштелип чыгып, 
кабыл алынышы чоў тобокел-
дикти жана зор эрдикти талап 
кылган.

Бїгїн биз элибиздин эге-
мендиги менен республика-
быздын єз алдынча мамле-
кеттїїлїгїнє чыйыр салган 
бул ишти тїптєєчїлєрдїн 
бардыгына башыбызды ийип, 
таазим этїїгє милдеткербиз. 

Ошол учурда эч ким баты-
нып, ачык айтып чыга элек 
маселени, биздин чакан рес-
публикада орошон ойчулубуз, 
даанышман инсаныбыз, зал-
кар жазуучубуз Чыўгыз Айт-
матов тарабынан кєтєрїлїп, 
бардык боордош республика-
ларда колдоого жана жакты-
рууга ээ болгондугун кантип 
унутабыз. 

Єлкє мамлекеттїїлїгїнє 
чыйыр салып, жерпайын тїп-
тєєгє жол ачкан “Мамлекет-
тик тил жєнїндє” мыйзамдын 
кабыл алынышына атактуу 
сєз чебери Тїгєлбай Сыдык-
беков баш болгон чыгарма-
чыл интеллигенциянын, пар-
тиянын борбордук, шаардык, 
райондук комитеттери жана 
баштапкы уюмдарынын, ле-
гендарлуу парламенттин де-
путаттарынын, окумуштуулар 
менен студенттердин, комсо-
молдор менен жумушчу жаш-
тардын эмгеги зор болгондугу 
талашсыз.

Єлкєбїздїн мамлекеттїїлї-
гї менен “Мамлекеттик тили 
жєнїндє” мыйзамын бекери-
нен бир жумуру нерсе катары 
карап жаткан жерибиз жок. 
Бул экєєнїн тарыхый тамы-
ры бир жана тарыхый тагды-
ры да бир.

Кыргыз эли мындан миўде-
ген жылдар илгери кєптєгєн 
уруулардын башын бирикти-
рип, єз мамлекетин тїптєгєн. 
Ал мамлекет кийин кєптєгєн 
улуттарды ичине камтып, 
улуу дєєлєткє, кїчтїї держа-
вага айланган. Айкєл Манас-
тын тили - ошол улуу держа-
ванын тили болгону талаш-
сыз. 1989-жылы кыргыз тили 
экинчи ирет мамлекеттик тил 
макамын, мыйзамын кайта-
рып алды. 

Ар бир этнос єз эне тилин 
ыйык жана касиеттїї деп 
эсептейт, анткени, ал эне сїтї 
менен келет. Ар кандай улут-
тун башкы байлыгы - анын 
эне тили. Эне тилсиз эл ка-
рып, ошондуктан: “Баарынан 
мурун сєз улук, оболу сєз жа-
ралган”, - дешкен байыркы 
бабаларыбыз. Дїйнє элдери-
нин ыйык китептеринде да 
ушул ойлор айтылат.

Кыргыз тили – Кыргыз Рес-
публикасынын мамлекет-
тїїлїгїнїн атын жана затын 
берген табияттын фундамен-
талдуу баалуулугу. Акыйкат-
та, мамлекеттїїлїк - мамле-
кеттик тилден башталат. Кыр-
гыз тили – образдуу айткан-
да єлкєнїн жїрєгї. Жїрєгї 
токтоп калган адам, албетте, 
жантаслим болот. Эгерде улут 
тилинен айрылса, улут ката-
ры жок болот. Улут жогол-
со, мамлекеттїїлїк болбойт. 
Атактуу немис окумуштуусу 
Вилгельм Гумбольд улуттар-
дын жоголуу тарыхын изил-
деп отуруп, єз эне тилинде 
сїйлєбєй калган эл - улут ка-
тары ємїрїн андан ары улай 
албастыгын аныктаган. Анын 
сыўары, эне тилди символ-
дорго салыштыруу орунсуз, 
дегеним, мамлекеттик сим-
волдорду єзгєртсє болот, ал 
эми эне тилди єзгєртїї та-
бияттын єзєктїї мыйзамын 
бузуу дегенди туюндурат жа-
на улутту соўку трагедияга 
кабылтышы толук мїмкїн.

Албетте, Кыргыз Республи-
касынын Конституциясында, 
Мамлекеттик тил жєнїндєгї 
конституциялык мыйзамын-
да, мамлекетибизди туруктуу 
єнїктїрїїнїн улуттук страте-
гиясында, Элдин биримдигин 
жана этностор аралык мами-
лелерди чыўдоо концепция-
сында, ошондой эле єлкєбїз-
дє Мамлекеттик тилди жана 
тил саясатын єнїктїрїїнїн 
улуттук программасында ме-
кенибизде жашап жаткан эт-
ностордун эне тилин сактоого 

жана єнїктїрїїгє кепилдик-
тер камсыз кылынган. Єлкє 
биримдигин чыўдоонун маа-
нилїї фактору катары мамле-
кеттик тилди толук, натыйжа-
луу жана кеўири колдонууну 
камсыз кылган тил саясатын 
эволюциялуу ишке ашыруу 
ийги. Уўгужолдо кєрсєтїл-
гєндєй, мамлекеттик тилдин 
єнїгїшї жана коомдук тур-
муштун бардык тармактарын-
да дайыма колдонулушу їчїн 
кам кєрїї – ар бир кыргыз 
жаранынын милдети. Тие-
шелїї мыйзам актыларынын 
талаптарына ылайык, толук 
кандуу колдонулган мамле-
кеттик тил коомдун биримди-
гин, социалдык ынтымакты 
жана єлкєнїн туруктуулугун 
сактоонун жана чыўдоонун эў 
маанилїї булагы болуп калат. 
Кыргыз Республикасынын 
мамлекеттик тилинин мака-
мы, тиешелїї мыйзам акты-
лары аркылуу тастыкталган 
кыргыз тили корголууга мук-
таж эмес, колдонулууга гана 
муктаж. Эне тилди коргоонун 
жана єнїктїрїїнїн жападан 
жалгыз жолу - аны турмуш-
тун бардык тармактарында 
кеўири колдонуу болуп сана-
лат деп белгиленген.

Эне тил – адамдарды бай-
ланыштырып туруучу негиз-
ги курал жана каражат болуп 
гана саналбастан, ал ошол эл-
дин иденттїїлїгїн тастыкта-
ган коду. Гениалдуу Чыўгыз 
Айтматов айткандай: “Азыр-
кы заманда тил коммуни-
кациянын гана эмес, дїйнє 
таанымдын башкы куралына 
айланды. Кеп - эў оболу тил-
де эмес, дилде. Адам єз тилин 
дилинде ыйык тутса, ал эч ка-
чан уўгу тилин чанып кете ал-
байт. Тил – адам ааламынын 
алака мейкиндигин кеўейт-
кен касиеттїї кїч. Кыргыз 
тили – мен їчїн Мекен, эне, 
киндик кан тамган жер сыяк-
туу эле ыйыктын ыйыгы. Мен 
бу турмушта кайсы бир би-
йиктикке чыга алдым десем, 
аны эне тилимдин улуу духу-
нан кєрєм...”.

Эне тил жогоруда айтыл-
гандай, менимче, этностун 
кундуу касиеттерин камты-
ган сырдуу ааламы жана кай-
талангыс космосу гана бол-
бостон, акыйкатта, ал элдин 
автопортрети, тарыхый таг-
дыры жана коопсуздугу. Мах-
муд Кашгаринин сєздїгїндє 
22 элдин аты аталган. Ошо-
лордун ичинен бїгїнкї кїн-
дє сакталып калган кыргыз-
дардын сабында саналуусу 
гана бар.

Окумуштуулар азыркы 
учурда: “Дїйнєдє жети миў-
ден ашуун тил бар”, - деп жї-
рїшєт. Балким, андан кєптїр, 
же аздыр. Айтор, тил – Кудай 
жана табият жараткан адам 
акылын таў калтырган, ошол 
эле мезгилде тамшандырган 
бир укмуштуу, кереметтїї 
жана сырдуу аалам. Бул тил 
– Кыргыз Республикасында-
гы этносторду бириктирїїчї, 
“Ырыс алды - ынтымакка” ча-
кыруучу жана достуктун тили. 
Ал – орток баалуулук.

Тїрк дїйнєсїн тереў жана 
кенен изилдеген Л.Н. Гуми-
лёвдун уўгулуу жана нарктуу 
теориялык концепциясы бар. 
Окумуштуунун ою боюнча, 
этностордун єнїгїшї геочєй-
рєгє, биочєйрєгє, аймактын 
флорасына жана фаунасына, 

башкача айтканда, єсїмдїк-
тєрдїн, жан-жаныбарлардын 
тїрлєрїнє байланыштуу бо-
лот. Менимче, улуттук тилдин 
диалектикасы да табиятка жа-
на жаратылышка тїздєн-тїз 
симметриялуу. Албетте, Ала-
Тоодой керемет жер ааламда 
сейрек кездешет. Жылнаама-
дагы 12 ай, 3 айдан топко бє-
лїнїп, так санга ажырап, 4 
мезгилге чачырап, жуп сан-
ды уюштуруу аркылуу бирин-
бири байытып, бирин-бири 
асырап, бирин-бири бєпєлєп, 
бирин-бири тазалоо менен 
кербезденип турат. Бул – би-
рин-бири толуктоонун, ка-
рама-каршы туруп ажарына 
келїїнїн, жаўыруунун жана 
кєп тїрдїїлїктїн гармония-
сынын философиясы.

Дегеним, Молдо Кылыч-
тын “Бїркїттїн тою”, “Канат-
туулар” сыяктуу чыгармала-
рында адамды таў калтырар-
лык, їлгї болорлук саптар эў 
эле жыш. “Ал канаттууларды 
єзїнєн мурун єткєн Алишер 
Новаиден да алда канча кооз 
жана билгичтик менен сї-
рєттєгєн. Кылычтын “Канат-
туулар” деген казалына татар 
окумуштуулары таў калып, 
Кылычтын чыгармаларын 
тїрк элдеринин “Тїшїндїр-
мє сєздїгїнє” колдонорун жа-
рыялашкан. Кылыч жеке эле 
“Зар заманды”, “Канаттуулар-
ды” жазбастан, тєрт тїлїк 
малды да келиштире сїрєттє-
гєн. Кылычтын чыгармалары 
атактуу Жусуп Баласагындын 
чыгармасынан алда канча жо-
гору турат деп баалаган. Мен 
єзїм Кылычтын чыгармала-
рын жатка билїї мындай тур-
сун, аларды жыйнап, Акаде-
миянын фондуна тапшырган 
адаммын”, - деп жазып кеткен 
К.Карасаев. 

Даанышман ойчул Мол-
до Кылычтын классикалык 
«Чїй баяны» чыгармасын-
да 130га жакын єсїмдїктїн 
аты аталган, алардын адам-
дарга пайдалуу маани-ма-
ўызы кєркєм, образдуу жал-
пылаштырылган. Мисалы: 
дан куурай, кожогат, манда-
лак, балжууран, кымыздык, 
кемпир чач, карандыз, ка-
тыраўкы, долоно, ак кодол, 
адырашман, балтыркан, кє-
кємерен жана 140ка чукул 
жан-жаныбарлардын аталы-
шы берилген. Мисалы: кун-
дуз, марал, бугу, кыл жылан, 
тоодак, бозтек, кара кунас, 
чулдук, ызгыч, таскара, ту-
румтай, ителги ж.б. «Канат-
туу» деген актуалдуу ырында 
90дон ашык парандалардын 
аты аталса, «Бїркїттїн тою» 
аттуу проблемалуу чыгарма-
сында 70тен арбын жаныбар-
лардын “иденттїїлїгї” менен 
“менталитети” тастыкталат. 
Бул – кєркєм-эстетикалык, 
поэтикалык, философиялык 
сейрек учуроочу кєрїнїш.

Ал эми айтылуу Жеўижок-
тун «Аккан суусунда» 30дун 
тегерегинде єсїмдїктїн ата-
лышы жана суунун тїркїн 
тїрлєрї кєркєм-поэтикалык, 
философиялык негизде шє-
кєттєлгєн. Булар – сєздїн те-
реў маанисинде геоморфоло-
гия, биоморфология менен 
аталыштын айкын, элестїї 
жана поэтикалуу їндєштїгї.

(Уландысы  
кийинки санда)

Тил – Уўгужолдун єзєгї
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Санжыранын орду  
жана замандын талабы 

(Текст «Кыргыз 
таануу» курсунун 
видеоматериалынан 
жазылып алынды)

(Башы єткєн санда) 

– Асыл тукум эмне деген 
сєз? Таза кандуу. 

Таза кандуу деп эмнени тї-
шїнєбїз? 

Эгерде генетиканын тили 
менен айтканда, мутацияга 
кабылбаган, тээ башатта теги 
кандай болсо, ошондон гено-
му єзгєрбєй келген, каны бу-
зулбаган асыл тукум. Кыргыз-
дын сєзї ушуну айтып турат. 
Шарттуу тїрдє аталып калган 
жылкынын тегин изилдегенде 
Ботайга барып такалат. Аны, 
асыл тукумду ушул кїнгє че-
йин бузбай, сактап келген 
кыргыздар, башка элдерде ал 
жок. Демек, бул жерде кыр-
гызга жылкы жакын экенди-
гинин далили бар. Тєлєк Тє-
рєкан уулу бул маалыматты 
китебине жазып жатат. Ыс-
тамдын балдары, анын би-
ри Кыркес (кыргыз тараган) 
жылкыны кармап, їй жаны-
барына айланткан. 

Эў биринчи арийлер Ин-
диянын тїндїгїндє пайда бо-
лушканы (асмандан тїшкєнї) 
жазылат. Кийин европалык-
тар изилдегенде эч кандай 
асмандан тїшпєй эле Индия-
нын тїндїгїндє эў бийик тоо-
ну, ашуу ашып, жер которуп 
келгени жазылат. Эў биринчи 
элесинде канаттуу деп эсеп-
тешкен, индустар, себеби, 
куштай эле сызып єтїшкєн 
экен да. Булар шумдук экен 
деп ойлошкон. А кийин арала-
шып жашап калганда: Биздей 
эле жєнєкєй кишилер экен, 
болгону ат минип келиптир," - 
деп калышкан. Тигил регион-
дон берки жакка ат минип ке-
лишкенде индиялыктар мын-
дай жаныбарды кєргєн эмес. 
Арийлер, ошентип, Индиядан 
жїрїп отуруп Персияга, Пер-
сиядан бир тармагы Европага 
чейин барышкан. Европалык-
тар арийлердин элесин мифо-
логиясында так белгилеп кєр-
сєтїп беришкен. 

– Кимдин элесинде? Кен-
тавр дегенди уктуўар беле? 
Ылдый жагы жылкы, їстї 
адам болгон ажырагыс бї-
тїндїк, элес. Биз їчїн ошон-
дой эле, жылкы менен бирбиз 
да, албетте, тїз мааниде эмес. 

– Кентаврдын теги ким? Ал 
дагы скифтер. Грек мифоло-
гиясында айтылат: "Кентавр 
- адамга таандык болгон асыл 
сапаттарга ээ жандык". Де-
мек, ошол эў алгачкы жылкы-
ны биздин санжыра боюнча 
кыргыздар, ата-бабаларыбыз 
їйрєтїп жатса, ал эми азыр-
кы жылкы менен геномдору 
бєлєк, єзгєрїп калган. Прже-
вальск тукуму менен алгачкы 
жылкылардын геному бир. 
Бул, демек, асыл тукумду сак-
тай билїї. 

– Жез жана коло доору, ки-
миси байыркыраак? Жез. Ко-
ло деген бул металлдардын 
кошулмасы. А жез болсо, ме-
таллдын єзї. Жезди аныктап, 
иштеткенди їйрєнгєндєн ки-
йин калай менен жездин ко-
шулмасынан коло пайда бол-
гон. Демек коло доору кийин-

ки, жез доору мурунку доор. 
Мына ушул жез доорунда пай-
да болгон жылкынын бїгїнкї 
доордогу геному Пржевальск 
жылкысы, а кийинкилер ко-
ло доорунда пайда болгон. 
Грек тарыхчыларынын кєбї 
жылкынын келип чыгышын 
скифтерден келген деген пи-
кир калтырышкан. Кийинки 
изилдєєлєр тїрктєргє такап 
жатат. Скифтерди улантуучу-
лар тїрктєр деп билет. 

Уралдын кїўгєй-тескейи, 
Борбордук Азияда скифтер, 
кєчмєндєр жашаган. 

Андрон маданияты туура-
луу сєз болот. Андрон менен 
арий маданияты бир, этно-
ним сыяктуу. Андрон мада-
нияты б.з.ч. 2300-1000 Бор-
бордук Азия, Хакасия, Крас-
ноярск, Уралдын чеги ж.б 
аймактарда болгон. Бул ар-
хеологиянын ачылышы боюн-
ча адамзаттын цивилизация-
сына єтє чоў салым кошкон 
маданият - кєчмєндєр мада-
нияты. Илимдин баарын, ме-
таллургия, медицина, астро-
номия, математика кєп нер-
сени ушулар иштеп чыгып, 
дїйнєгє тараткан. Ушул мада-
ниятка тиешелїї бир маалы-
мат. Локалдык деўгээлде ка-
раганда Уралдын бери жагы, 
кїн чыгышында археология-
лык бир табылга табылган, 
буга чейин 2300 жыл мурда 
Сынташта Аркаин калдыкта-
ры табылган. Бул б.з.ч. пай-
да болгон таштардан салын-
ган шаар болгон. Тегерек, 

чек сыяктуу, ар бир бєлїкчє 
єзїнчє їй. Демек, шаар деге-
ни бул бир эле їй эмес, кєптє-
гєн (азыркы этаж їйлєр кан-
дай болсо ошол эле) жалпак, 
тегерек айланма шаар. Ошол 
мезгилге таандык болгон эў 
алгачкы шаар тїрїндє таш-
тан салынган їйлєр. Ал жер-
де буюм-тайым, кєп нерсе та-
былган. Ошол шаардын теге-
регинде мїрзєлєр табылган. 
Ошол мїрзєлєрдїн ичинен 3 
аял, 2 эркектин сєєгї табыл-
ган. Ошол 2 эркектин сєєгї-
нїн анализин алып, ДНКсын 
аныкташкан. Бїгїнкї кїн-
дє ошол ДНК аркылуу ошол 
муундун урпактарын табууга 
болот. 

Полигенетик Кубан Чо-
роевдин архивинде генети-
калык анализдин негизинде 
биздин скифтер жогорудагы 
ДНК менен 100% дал келип 
жатат. Кыскасы, жєнєкєй-
лєтїп айтканда, ошол Урал-
да б.з.ч. 2300 жыл мурда эў 
биринчи таштан там салып, 
шаар куруп жашаган чакан 
элдин каны, теги биздин ата-
бабаларыбыз. Азыр илимде 
YP1456 деген кыргыз бута-
гы деп аныкталып калыптыр 
полигенетикада. Тєлєк Тєрє-
кан уулунун санжырасындагы 
маалыматтар да буга далил.

Азыркы замандын кишиси, 
бирок, бул нерселерди билбе-
се керек. Археология, полиге-
нетика тууралуу деле билбесе 
керек. Же болбосо, кїмєн бо-
луп, бирок билип алып жазды. 
Ал жазган да жок да, муундан-
муунга, колдон-колго єтїп 
келген, китепте жазылып жа-
тат. Ошол китеп кайсы доордо 
жазылган? Айтканы боюнча 
їчїнчї ирет кайра жазылып 
жатат. Жазуусу алмашкан 
їчїн жазылып жатат. Демек, 
санжыра дагы бекер сєз эмес, 
бул кайсы бир деўгээлде та-
рыхый, чоў, орчундуу, таг-
дыр чеччї же тагдыр єзгєрт-
чї окуяларды айтып жїрїп 
кийинки муундарга жеткир-
ген экен. Анан ошол санжы-
радагы маалыматтар менен 
азыркы археология жана по-
лигенетикадагы маалымат-
тар менен тєп келет. Бул да-
гы жетишсиз болсо, дагы бир 
нерсе бар. 

Сагымбай Орозбаковдун 
вариантындагы «Манас» эпо-
сунда:

Эдил, Нура суусу бар,
Эсен-аман ушу бар. 
Оролдун узун тоосу бар,
Ошолго жакын барсак деп,
Бир кыйла элдин оозу бар.
Эдил, Жайык жери бар, 
Ата-энебиз єскєн деп,
Бир кыйла элдин кеби бар». 
Манас тєрєлгєнгє чейинки 

окуяны баяндап атып, ушул 
жерин эскерип жатат. Кыр-
гыздын теги качан баштал-
ган дегенде, бир кыйла мурда, 
тээтиги Оролдун этегинде жа-
шаганбыз деп эскерип жатат. 
Анан ошол жакка кайра бар-
сакпы деп эўсегендер мындан 
кєп деген эле сєз. Демек, «Ма-
наста» деле кайсы бир деў-
гээлде Тєлєк Тєрєкан уулунун 
варианты боюнча да, расмий 
илимдеги болгон ачылыштар 
менен да тєп келип жатат. 
Муну андай эмес десеўер да, 
кашкайып жазылып турат. 
“Манас” деле, санжыра де-
ле жомок эмес экен. Себеби, 
расмий илимде деле жасалып 
жаткан ачылыштардын жїрї-
шї бизге таандык болгон ич-
ки булак деп аталган тарых-
тан таап жатабыз, бири эпос-
тон, бири санжырадан. Єткєн 
сабакта айткам, санжырага 
келгенде эле фольклор деп 
коюшат окумуштуулар, анан 
бул жєн эле оозеки чыгарма-
чылык деп бирєє айтса ишене 
беришпейт. Андан кєрє тары-
хый булак болуп жазылып ка-
лыш керек. Мына Сыма Цянь 
жазган, кылымдар єтсє да ту-
рат. Бул чындык ошол кезде 
болгон дейт. Кыргыздар ошол 
окуяларды жазып дагы, айтып 
дагы келген экен. Анан ушул 
санжыра да жазылган экен. 
Кыргызда жомок болгон эмес 
деген мифти ушу менен жок 
кылабыз. Азыркы замандын 
илимий ачылыштары менен 
тєп келген санжырабыз бар. 

"Ушул регион биздики эмес 
дегендерге: "Биз, Эне-Сайдан 
кєчїп келип, бирєєнїн, же-
ринде жашап жатабыз" - деп 
айткандар бар илимий чєй-
рєдє, мына ошолор їчїн. Тїр-
гєндє (Ысык-Кєл, Ак-Суу) та-
былган Дєбє-Мїрзєдє коюл-
ган адамдын сєєгї. 

Темир доору болжолу качан 
башталды? Темир доору б.з.ч. 
1200-1300-жылдардан кийин 
башталат. Эў алгачкы темир 

ошол мезгилде пайда бол-
гон. Тиричиликке колдонула 
баштаган. Темирден жасал-
ган буюмдар б.д.ч. 2000 жыл 
мурункулар табылып жатат, 
бирок, алар бирин-экин. А 
мындай кенен тиричиликке 
пайданылган убак б.д.ч. 1200-
1300 жж. Демек, арийлердин 
доору. Мына ошол кезде кєл-
дїн тєрїндє болгон Ак-Сууда 
Тїргєн деген чоў капчыгай-
да кємїлгєн кїмбєз атайын 
салттуу салынган. Анын да-
гы ДНКсы Z93 деп чыгып жа-
тат. Бул дагы кыргыздардын 
геному. 

Ысык деген жер биздин Кїў-
гєй Ала-Тоо, Казакстан жак 
бетинде жайгашкан. Азыр 
Казакстанга карайт. Болбо-
со кыргыздын жери Балхаш, 
Анархайга чейин, нары жа-
гы Иртышка чейин болгон. 
Ошол Ысык деген жерде та-
былган адамдын ДНКсы кыр-
гызга таандык. Аршан, Тувада 
7-8-кылым, сактар убагында 
табылган сєєктє кыргыздын 
теги бар. Биз алардын тїз-
дєн-тїз урпагыбыз. Хакасия, 
Казакстан жалпысынан Бор-
бордук Азиядагы мен белги-
леп єткєн жерлердеги табыл-
ган археологиялык табылга-
лардын теги, генетикасы бир 
болуп жатат.

Їч-Курбуда гун, хунндар-
дын доорундагы (б.д. 2-3-кы-
лым) адамдын сєєгї табылып, 
анын ДНКсы да İP1456, кыр-
гыздарга таандык. Хунндар 
талкаланып, Кытайдан кор-
дук кєрїп, качып жїрїп оту-
руп Европага чейин кирип 
барат. Алар ал жакка кыйын-
дыгынан барган жок. Кытай-
дан качып жїрїп отуруп бар-
ган, аман калуунун аракети 
болгон. Ошол мезгилге таан-
дык Їч-Курбуда адам сєєгї 
табылган, анын полигенети-
касы биздин аталарыбыз бо-
луп жатат. Эч кандай бул жер 
бирєєнїн, бєтєн элдин жери 
эмес. Биз Эне-Сайдан єзїнчє 
бєлїнїп келип, єзїнчє калып 
эл болдук деген бул чыныгы 
жомок да. Болбосо башаттан, 
тээ Уралдан бери ушул аймак-
ты ээлеген, ушул мамлекетти 
тїптєгєн, тїптїї элдин урпа-
гыбыз. 

(Уландысы  
кийинки санда)

Мелис МУРАТАЛИЕВ:

Ар жуманын 
шейшемби кїнї

"Сейтек" балдар борбору 
Т.Абдумомунов кєч. 197

Башталышы 18:00

Катталуу:  
0706999303 (ватсап)

Ысык деген 
жерде 

табылган адамдын 
ДНКсы кыргызга 
таандык. Аршан, 
Тувада 7-8-кылым, 
сактар убагында 
табылган сєєктє 
кыргыздын теги 
бар.
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 Хидирова Ч.Х. филология 
илимдеринин кандидаты, 
доцент И.Арабаев атындагы 
Кыргыз мамлекеттик 
университети

Улуу  тилчи,  академик 
Л.В.Щерба айткандай: "Ор-
фографиянын эў негизги мак-
саты жана анын єзгєчє баалуу 
касиети – элди сабаттуулук-
ка їйрєтїї". ...Элдин бардык 
єкїлдєрї бир тїрдїї сїйлє-
шїїсї эч мїмкїн эмес, бирок 
бир тїрдїї жазууга милдет-
тїї. Орфографиянын эў не-
гизги касиети жана баалуулу-
гу – анын бирдиктїїлїгїндє. 

Тилекке каршы, кыргыз ти-
линин жазуу эрежелери бир 
кылымга чукул тарыхты кам-
тып, бир канча ирет талкууга 
коюлуп, жаўыланып, беки-
тилгени менен, бїгїнкї кїн-
гє чейин толук ишке ашпай 
келе жатат. Коомдун орфо- 
графиялык сабаттуулугу дагы 
эле толук бойдон калыптан-
бай, бир тїрдїї эрежелердин 
негизинде колдонулбай, ак-
туалдуу бойдон калууда.

Кыргыз тилинин жазуу эре-
желеринин эў акыркысы Кыр-
гыз Республикасынын Пре-
зидентине караштуу Мамле-
кеттик тил боюнча улуттук 
комиссиянын демилгеси ме-
нен он кишиден турган ата-
йын топ тарабынан кайра-
дан иштелип чыгып, Кыргыз 
Республикасынын Жогорку 
Кеўешинин кароосуна кою-
луп, “Кыргыз тилинин жазуу 
эрежелери: соўку редакция-
сы” деген аталышта Жогорку 
Кеўештин токтому (№567, 
26.06.2008) менен бекити-
лип, токтом кабыл алынган-
дыгына да он алты жылдан 
ашты. Бирок азыркыга чейин 
толук кандуу колдонулбай ке-
латкан параграфтары аз эмес. 

Мунун себеби эмнеде? Биз-
дин оюбузча, биринчиден, 
мектептерде, орто жана жо-
горку окуу жайларында кыр-
гыз орфографиялык эреже-
леринин окутулушуна єтє 
аз кєўїл бурулгандыгында; 
экинчиден, окуу пландарын-
да тиешелїї деўгээлде саат-
тар бєлїнбєй калгандыгында; 
їчїнчїдєн, окуу-методика-
лык адабияттардын жетиш-
сиздигинде; тєртїнчїдєн, 
кабыл алынган эрежелердин 
коомдун, илимдин башка 
тармактарында толук кандуу 
ишке ашырылбай, текшерил-
бей, токтом менен талап кы-
лынбай келе жаткандыгында; 
бешинчиден, коомдун бардык 
тармактарын жєнгє салуучу 
мыйзамдарыбызда кабыл 
алынган жазуу эрежелерине 
дал келбеген эрежелердин жа-
зылып калгандыгында болуп 
эсептелет.

Кыргыз тилинин орфогра-
фиялык эрежелерин окутуу 
методдорун да салттуу, ин-
новациялык, интерактивдїї, 
креативдїї жана санариптик 
технологияларды колдонуу 
сыяктуу типтерге бєлїп ка-
роого болот. 

Кыргыз тилинин жазуу эре-
желерин окутуунун салттуу 
методдору: тїшїндїрїї, оку-
туу, суроо-жооп, аўгемеле-

шїї, кєнїгїї иштєє, орфогра-
фиялык талдоо жїргїзїї, ана-
лиздєє жана синтездєє, жат 
жазуу жаздыруу жана башка 
ушу сыяктуулар.

Кыргыз тилинин жазуу эре-
желерин окутуунун жаўычыл 
методдору:

Инновациялык методдор: 
улуттук колоритте (макал-
лакап, табышмак, фразеоло-
гизмдерге негиздеп окутуу); 
єз алдынча изденїїнї баалоо; 
сынчыл ой жїгїртїї; аз, би-
рок, саздап билим берїї; мээ-
ге чабуул; оюн; тїстїї боёк 
жана башкалар;

Интерактивдїї методдор: 
(сурамжылоо, кроссворд, 
тест, викторина, жарыш);

Креативдїї методдор: ок-
шоштуруу, салыштыруу, оюн, 
техникалык каражаттарды 
колдонуу.

Санариптик технология-
ларды колдонуу методдо-
ру азыркы кезде єтє актуал-
дуу болуп жатат. Мында ин-
тернет браузерлер (Google, 
Chrome, Гугл почта, Meet, 
YouTube, Tik-Tok...), сайт-
тардын (mamtil.kg, Bizdin.kg, 
Okuma.kg, Kitep.kg ж.б.) жана 
жасалма акыл платформала-
ры (Akylai, bing.com, Copilot, 
Gemini, Perplexity.ai, OpenAI, 
Gamma.app, slidesgo.com., 
Gencraft.com, getimg.ai, woxo.
tech, D-id.com...) колдонулушу 
эске алынат.

Акыркы методдор азыркы 
кезде жаштарды єз кучагына 
имерип кетип жаткандыгы, 
бир жагынан, жаўы техноло-
гияларды єздєштїрїп, єнї-
гїїгє бет алгандай кєрїнсє, 
экинчи жагынан, жаштардын 
єз алдынча ой жїгїртїїсїн, 
сынчыл логикасын, анализ-
деп кабылдоосун мокотуп 
коюп, терс таасирин, кедерги-
син тийгизип жатат. Себеби, 
адам їчїн жасалма акылдын 
ойлонуп, иш алып барышы 
окуучунун ой жїгїртїїсїн, 
кабылдоосун гана эмес, эс-ту-
тумунун єнїгїїсїн да токто-
туп коюп жаткандыгы даана 
байкалууда.

Санариптик жаўы техноло-
гиялар, анын ичинде жасалма 
акылдын, окуучуларды жана 
студенттерди окутуу жарая-
нында пайдалануунун артык-
чылыктарынан кемчиликте-
ри, кедергиси кєп экендигин 
баса белгилеп кетмекчибиз.

Бїгїнкї кїндє коомдун эли-
тасы болгон илим-билимдїї 
башкаруучулар, эл єкїлдє-
рїнєн тартып, билим берїї, 
илим жана маданият, жана 
башка тармактардагы туташ 
сабатсыздыктын бирден-бир 
себепчиси - дал ушул интер-
нет маалыматтары деп ай-
тууга толук негиз бар. Антке-
ни, азыркы коомдун єкїлдєрї 
жїзмє-жїз, бетме-бет баарла-
шууга жана билим алууга ка-
раганда, санариптик техноло-
гиялар аркылуу баарлашууга, 
керектїїдєн керексизи кєп 
маалыматтарды кабыл алуу-
га убактысын кетирип жаты-
шат. Ал эми интернетте са-
батсыз жазылган маалымат-
тар миўдеп саналат. Аларды 
кєргєн сайын дисграфия єз 

таасирин тийгизип жатат. Бул 
- коомдук сабаттуулуктагы эў 
чоў кєйгєй. Кыргыз тилинин 
жазуу эрежелеринин соўку 
редакциясынын толук ишке 
ашпай келе жаткандыгынын 
бирден-бир себеби - дал ушул 
социалдык тармактардагы 
дисграфия.

Бїгїнкї кїнгє чейин кол-
донулбай же бузулуулар ме-
нен колдонулуп келе жаткан 
айрым орфографиялык эре-
желерге токтоло кетсек, бул 
макалада бїгїнкї кїндє ор-
фографиялык эрежелердин 
колдонулушунда кетирилген 
каталарды эки типте бєлїп 
карасак болот: 

1) Жарым-жартылай кол-
донулган эрежелер. Орфо- 
графиялык эреженин -ар мї-
чєсїнїн жазылышы жєнїндє-
гї 35-36-параграфтагы “Їндїї 
тыбыш менен аяктаган этиш 
сєзгє атоочтуктун -ар//-ыр 
мїчєсї жалганса, бул мїчє 
уланган муундагы їндїїнїн 
созулуп айтылыш формасы-
на жазууда жол берилет: иш-
те +ар = иштээр, башта +ар 
= баштаар, ойло +ар = ой-
лоор, кара + ар = караар жа-
на башкалар. 

Эскертїї: -ы; -и їндїїлєрї 
менен аяктаган сєздєргє -ар/
/-ыр мїчєлєрї жалганса, соў-
ку муундагы їндїї созулуўку 
айтылат, бирок жазууда буга 
жол берилбейт: ири+ир=и-
рир, чири+ир=чирир, байы-
+ыр=байыр, жиби+ир=жи-
бир, ысы+ыр=ысыр, ээрчи-
+ир=ээрчир.

36-§. Їнсїз менен аяктаган 
этишке -ар мїчєсї жалганса, 
соўку муундагы їндїї созу-
луўку айтылат, бирок буга 
жазууда жол берилбейт: бар-
+ар=барар, кел+ар=келер, 
сат+ар=сатар, жїр+ар= жї-
рєр”, - деп берилген. 

Тилекке каршы, бул эре-
женин колдонулушу 50% эле 
туура жїргїзїлїїдє. Окуу ки-
тептеринде, публицистика-
лык макалаларда, акын-жа-
зуучуларыбыздын чыгарма-
ларында туура эмес берилип 
келаткан учурлар арбын. Ми-
салы, белгилїї эле мекеме-
лерде “Окугандар акылдуу, 
улук болоор, билимдїїгє тї-
гєнбєс байлык коноор”, “Би-
лимдїї болсоў - озоорсуў, 
Билимсиз болсоў - тозоор-
суў” деп туура эмес жазыл-
ган тексттер илинип турса, 
макал-лакап китептерде да 
“Бактылуу адам кааласа, муз 
їстїнє от жанаар”, “Бар мак-
танса табылаар, жок мактан-
са чабылаар”, “Бараар жери 
жоктун, басаар тоосу жок” 
тїрїндє жазылган тексттерди 
орфографиялык эрежелерге 
ылайыктап, “Окугандар акыл-
дуу, улук болор, билимдїїгє 
тїгєнбєс байлык конор”, “Би-
лимдїї болсоў - озорсуў, би-
лимсиз болсоў – тозорсуў”, 
“Бактылуу адам кааласа, муз 
їстїнє от жанар”, “Бар мак-
танса - табылар, жок мактанса 
– чабылар”, “Барар жери жок-
тун, басар тоосу жок” деген 
сыяктуу оўдоп жазып, андан 
кийин илсе, чыгарса болот да. 
Жалпы коомчулуктун мындай 

маселелерге кайдыгер карага-
ны єтє єкїнїчтїї.

2) Дээрлик толук бойдон 
ишке ашпай жаткан эреже-
лер. Орфографиялык эре-
женин 67-параграфынын 
2-пунктунда “2. Мекемелер-
дин курамындагы ички бє-
лїмдєрдїн наамы кичине 
тамга менен жазылат: Кыр-
гыз улуттук университети-
нин филология жана кыргыз 
таануу факультети, Тил жана 
адабият институтунун азыр-
кы кыргыз тили сектору жана 
башкалар” деп берилген, би-
рок бїгїнкї коомдун бардык 
тармактарында, анын ичинде 
билим берїї тармактарынын 
кєпчїлїгїндє бул эреже 80% 
сакталбай, жадагалса, тыр-
макчага алынып жазылган 
каталар єтє кєп кездешїїдє. 
Мисалы, “Кыргыз филоло-
гиясы факультетинин Кыр-
гыз адабияты кафедрасы”, 
же “ЭКУнун “Журналистика” 
кафедрасы” жана башкалар 
ушу сыяктуу туура эмес жа-
зылып келет.

Орфографиялык эреженин 
68-параграфында “Орден-
дердин, медалдардын аттары 
тырмакчага алынбай, баш 
тамга менен, орден, медаль 
деген сєз кичине тамга менен 
айрым жазылат: Манас орде-
ни, Баатыр эне ордени, Эне 
даўкы медалы, Эрдик медалы, 
Даўк медалы” деп жазылган. 
Бирок “Кыргыз Республика-
сынын мамлекеттик сыйлык-
тары, ардак наамдары жана 
мамлекеттик сый акылары 
жєнїндє” мыйзамда орден, 
медаль наамдарынын баары 
тырмакчага алынып берил-
ген. Бул эреже жазуу эреже-
леринде, окуу китептеринде 
эле жазылып, ал эми колдону-
лушунда 95% мыйзамдагыдай 
жазылууда. Мисалы, "Достук" 
ордени, "Баатыр эне" ордени, 
"Даўк" медалы, "Эне даўкы" 
медалы. 

Чындыгында, союздук рес-
публикалар тарап, єз алдын-
ча эгемендїїлїккє ээ боло 
баштаганда, эў алгачкы рас-
мий мыйзамдарыбыздын би-
ри “Кыргыз Республикасынын 
мамлекеттик тили жєнїндє-
гї” мыйзам болчу. Андыктан, 
кийинки чыккан мыйзамдар-
ды жазууда бул эрежелердин 
сакталышы рационалдуу єнї-
гїїнїн бирден-бир жолу, пай-
дубалы болушу керек эле. Ти-
лекке каршы, мыйзамдарда 
орфографиялык эрежелери-
биз сакталбай, натыйжада, 
чаржайыттуулук єкїм сїрїп, 
эки ажырым пайда болду.

Орфографиялык эрежеле-
рибиздин 71-параграфы “За-
вод-фабрика, театр, ашкана, 
кафе, мейманкана, спорттук 
уюм, дїкєн, басма, мекеме, 
гїлбак, аянттардын энчилїї 
аттары тырмакчага алынып, 
баш тамга менен жазылат: 
«Ала-Тоо» аянты, «Эркин-
дик» гїлбагы, «Байсуу» кафе-
си, «Айсулуу» сулуулук сало-
ну, «Бишкек» мейманканасы, 
«Жыргал» мончосу, «Илим» 
басмасы, «Чолпон» бут ки-
йим тигїї фабрикасы, «Кыял» 
бирикмеси” тїрїндє кабыл 

алынган. Бирок иш жїзїндє, 
коомчулукта, бул эреже да 
99% аткарылбай, сакталбай 
келет. Алыскы райондорду 
албай эле, борбор калаабыз-
ды эле карап кєрсєк, биздин 
жазуу эрежебизге ылайык, 
аталышы тырмакчага алынып 
жазылган бир да кафе, гїлбак, 
басмакана, мончо, чайкана-
ларды учурата албайсыў. 

Жыйынтыктап айтканда, 
кыргыз орфографиясын оку-
туунун салтка айланган ме-
тоддору менен катар эле, че-
чиле элек, тактала элек масе-
лелери да аз эмес. 

Кыргыз тилинин орфогра-
фиялык эрежелерин жаўы 
технологиялар менен оку-
туунун артыкчылыктары ме-
нен катар эле кєйгєйлєрї да 
єтє кєп. Артыкчылыктары: 
балдардын кєўїл буруусун, 
сабакка кызыгуусун, жасалма 
акылды пайдалануу жєндєм-
дїїлїгїн єркїндєтєт. Кемчи-
ликтери: бала даяр материал-
ды алган сайын єз алдынча 
кабыл алуусу, сынчыл ой жї-
гїртїїсї начарлайт, интер-
неттеги тїрдїї маалыматтар-
га алаксып, негизги максат-
тан алыстап кетип, убакты-
сын туура эмес кетирет, кол 
менен сабаттуу жана сулуу 
жазуу жєндємдїїлїгї мокойт. 

Орфографиялык кєйгєй-
лєр: 1 Орфографиялык эре-
желер менен мыйзамдардагы 
сєздєрдїн жазылышындагы 
дал келбестиктер; 2 Орфо- 
графиялык эрежелердин жа-
ўы редакциясындагы айрым 
параграфтарда жалпы элдик 
тилге, адабий тилге толук мї-
нєздїї болбогон элементтер-
дин кирип кеткендиги; 3) Ор-
фографиялык эрежелерге не-
гизделип, кєнїгїїлєр менен 
толукталган, атайын, систе-
малуу тїрдє иштелип чыккан 
эмгектердин, окуу китептери-
нин жетишсиздиги; 4) Деў-
гээлдер боюнча окуу китеп-
теринин жетишсиздиги жана 
буга чейинки китептерде те-
малардын системага салынып 
берилбегендиги; 5)Татаал 
сєздєрдїн жазылыш эрежеле-
ри, єзгєчє татаал этиштердин 
жазылышы боюнча орфогра-
фиялык сєздїктєрдїн толук 
иштелип чыга электиги; 6) 
Орфографиялык эрежелердин 
соўку жаўы редакциясынын 
кеўейтилип, толукталып, кє-
бїрєєк мисалдар менен иште-
лип чыгарыла электиги жана 
башка ушу сыяктуу маселелер 
дагы иликтеп-тактоолорду та-
лап кылат.

Кыргыз тилинин жазуу эре-
желерин сактоо - бир гана 
кыргыз тилчилерге эмес, эў 
оболу, ар бир педагогго, ар 
бир мамлекеттик жана муни-
ципиалдык кызматкерге, би-
лимдїї деген инсанга, мектеп 
аттестатына ээ болгон ар бир 
атуулга тиешелїї. Андыктан, 
мамлекеттик тилибизди кор-
добой, кадырлап, туура жа-
зууга ар дайым кєўїл буруп, 
мамлекеттик тил макамына 
ылайык колдонолу!

Кыргыз тилинин орфографиялык эрежелерин 
жаўы технологиялар менен окутуу: 
Артыкчылыктар жана кєйгєйлєр
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Байыркы оюн – кыз куумай

Каныбек АБДРАИМОВ, педагогика 
илимдеринин кандидаты, 
Терминология жана ономастика 
бєлїмїнїн башкы адиси
Ар бир эл єзїнїн каада-салты, їрп-

адаты менен гана эмес, єздєрїнє 
тиешелїї болгон улуттук (салттык) 
оюндары менен да айырмаланат. Ат 
жалында эркин ойноп, кєчїп-конуп 
жїрїїгє шай жаралган жоокер мїнєз 
кыргыз элинин кулк-мїнєзїнє, улут-
тук єзгєчєлїгїнє жараша кєптєгєн 
кыймылдуу ат оюндары болгон.

Кыз куумай оюну - бул кыргыздар-
дын эл арасына кеўири тараган кыз 
менен жигит катышып, ат їстїндє 
ойногон байыртадан келаткан улут-
тук оюндардын бир тїрї. Кыз куу-
май оюнун айрым окумуштуулар 
їйлєнїї-той жєрєлгєсїнє тиешелїї 
экендигин белгилешкен. Илгери кыз 
куумай оюну їйлєнїї їлпєтїнїн бир 
бєлїгї болуу менен, кызга кїйєєлєп 
барган жигит шартына жараша боло-
чоктогу кайын журтуна оюн-тамаша 
куруп берген. Кыз куумай оюнунун 
тарыхы никелик мамилелерге байла-
ныштуу болуп, жаштардын їйлєнїї 
алдындагы кєўїл ачуучу элдик таў-
тамаша курган оюндарынан болгон. 
Жигит кызга кїйєєлєп жїргєн чакта 
калыў элге тамаша куруп ойношуп, 
оюнга кээде жаўы їйлєнгєндєр да 
катышышкан. Кыз куумай жєнїндє 
эл оозунда айтылган саптарга ток-
толсом:

Кыз-жигити кыргыздын,
Кылымдап ойнойт - кыз куумай.
Кыз куумай ойнун карасаў,
Кызыгына эл батып,
Кыйкырып, дуулап тик турмай.
Кыз куумай ойну кыргыздын,
Эзелтен калган салты экен.
Эўкейип, жандап, жарышып,
Кызга жетсе жигити,
Буралтып туруп кыз єбїш,
Байыртан кыргыз наркы экен, – де-

лет.
Кыз куумай оюну кыргыздардын 

аш-той, ар тїрдїї улуттук майрамда-
рында ойнолуп, оюнду кєркїнє жаш 
улан-кыздар чыгарышкан. Оюнда 
кызды кууп жеткен жигит ага їйлє-
нїїгє тийиш болгон. Жигит кызды 
кууп жетсе, баш кийимин кыздын жо-
нуна тийгизип, кээде кызды камчы 
менен чаап, бетинен єєп, кууп жетке-
нин билдирген. Айрым учурларда жи-
гиттин минген аты начар болуп, кызга 
жетпей калган учурлар да кездешкен. 
Кыз куумай оюнуна тїшє турган жи-
гит менен кыз улуттук кооз, жарашык-
туу кийимдерди кийинип чыгышкан. 

Кыз куумайда мине турган кыз ме-
нен жигиттин аттарына, токулуучу ат 
жабдыктарына чейин єзгєчє кєўїл бу-
рушкан. Ат жабдыктар жарашыктуу, 
кооз азем буюмдар менен (кїмїш єў-
дїї ж.б.) жасалгаланган. Мурда кыз 
куумай оюнуна кєбїнчє турмуш кура 
элек улан-кыздар катышса, кийинче-
рээк алардын жаш єзгєчєлїктєрї ан-
ча эске алынбай, атка чыйрак кыз-ке-
линдер да оюнга аралаша башташкан. 
Кыз куумай оюну ар тїрдїї тойлордо 
єткєрїлїп, бул оюн элдин черин жа-
зып, тамашалуу кєрїнїшкє айланган. 

Оюндун жїрїшїндє белгиленген 
чектен кыз менен жигиттин аттары 
коё берилет. Адатта, кыз жигитке ка-
раганда 25-30 метрдей алдыраак тур-
ган. Кыз куумай оюнунда кыз жигит-
ке жеткирбешке аракет кылса, ал эми 

жигиттин кызды кууп жетиши шарт. 
Кызга мыкты кїлїк аттан тандап 
мингизишкен. Кыздын минген аты 
тыў, кїлїк болгондуктан, жигит кыз-
га бир топ кыйынчылык менен жет-
кен учурлар да болгон. Айрым учурда 
кызды жеўеси коштой чыгып, кошо 
жарышып, жигиттин кызга жетїїсї-
нє кедергисин тийгизген. Жигиттин 
кызга жеткенде, артылып кыздын бе-
тинен єбїшї салттуу кєрїнїштєрдєн 
болуп келген. Эгер жигит кызга жет-
пей калса, кыз атынын башын буруп, 
камчы менен жигитти кайра кубалап 
сабаган. 

Кєчмєндїї кыргыз элинин жашоо-
турмушунда алгачкы салттуу оюн ка-
тары пайда болгон кыз куумай оюну - 
азыркы учурда да єзїнїн маанилїїлї-
гїн жоготпой ойнолуп келет. Оюн 
элдик аш-той, улуттук майрамдарда 
ойнолуп, кєрїїчїлєргє жакшы маа-
най тартуулайт. Бирок, кийинки кез-
дерде бул оюндун тїпкї тарыхый маа-
ниси да єзгєрїлгєндєй. Мурунку учур-
да кыз куумай оюнуна кыз кош этек 
чыптама, бешмант, їкїлїї тебетей 
єўдїї улуттук кийимдерди кийген. 
Адатта, кїйєєлєп келген жигиттин 
болочоктогу жары тебетейчен беш кє-
кїл кыз болгон. Азыркы учурда їкїлїї 
топу менен оюнга чыгуу салтка анча 
коошпойт. Топучан кызды – тестиер 
кыз, тебетейчен кызды – беш кєкїл 
кыз дешсе, ал эми элечек кийгендин 
турмушка чыкканын билишип, алар-
дын кийген кийимдеринен эле жаш 
єзгєчєлїктєрїн баамдашкан. Кыз куу-
май оюнуна чыга турган жигит башы-
на ак калпак, тебетей, ал эми їстїнє 

кемсел кийип, кемер кур курчанган. 
Оюнга чыгуучу кызды жеўелеринен, 
жигитти жолдошторунан коштоп чы-
гышкан. Кыз куумай єтїїчї жер, кї-
лїктєр коё бериле турган чек, чабы-
луучу аралыктары кїн мурунтан бел-
гиленип, такталып дайындалган. Кыз 
куумайга биринчи кезекте мыкты кї-
лїк аттар тандалып, кызга кїлїк аттан 
мингизген.

Кыздын жигитке жеткирбей кели-
ши, жигиттин теминип, жете албай 
атына кайра-кайра камчы урушу оюн-
ду шаўдантып, кєрїїчїлєрдїн бїйї-
рїн кызытып, жандандырган. Ушул 
учур кєрїїчїлєрдї єзгєчє кызыкты-
рып, алардын черин жазып, єзгєчє та-
машага батырган. Чектен коё берил-
ген аттардын жаа тарткандай создуга 
чуркашы, ак куу сымал кыздын кєзгє 
илешпей келе жатышы, артынан жи-
гиттин жетер-жетпес болуп кууп ке-
латканы, кыз менен жигитти элдер-
дин жапырт сїрєєнгє алышы – оюн-
дун эў кызыгуу жараткан жери десек 
болот. Элдин ушул учурду кєрїшї кыз 
куумай оюнунун маўызын чыгарып, 
ал оюндун баркын кєтєргєн. 

Кыз куумай оюнунун байыркы оюн-
дардан экендигин “Манас” эпосунан 
да байкоого болот. Манастын небе-
реси Сейтектин ата конушу Таласка 
кєчїп келе жатып, жолдо эриккен 
кыраандардын кєўїл ачып, кыз куу-
май оюнун ойногондугу мындайча 
баяндалат.

Боз бала, жигит аралаш,
Кыз-келин менен жарышып,
Кызык єзєн бойлошуп,
Кызыгышып кыраандар,

Кыз куушмай ойношуп,
Талыкпай кєчїп, бээ байлап,
Таласты кєздєй бет алып,
Эл чуркурап, чуу болуп,
Эр кубанып, дуу болуп,
Киндик кесип, кир жууган,
Жерине кєчїп келатат.
Кыз куумай оюну кийинки учур-

ларда улуттук майрамдарда жалпы 
ат оюндарынын катарына кошулуп, 
ойнолууда. Кызга жигиттин жетип, 
бетинен єбїшї - салттык кєрїнїш бо-
луп келген. 

Кыргыз турмушунда дагы бир эл 
арасында єткєрїлгєн кыз куумай ою-
нунда, жигитке жыландай сойлоп, ой-
ноктоп турган жоргону мингизишет. 
Ал эми кызга бир жорток ат тийип 
калат. Аттардын оозун коё бергенде 
эле кызга жигит шап жетет. Кыздын 
тєркїндєрї бул кєрїнїшкє намыста-
нышып, оюн келечектеги куда-сєєк 
боло турган эки адамдын тил табыша 
албаган нааразычылыгы менен аяк-
тайт. Ошондогу жигиттин сєзїнєн:

Бургутуп жорго жєнєдї,
Бууданым жетти шоп этип.
Бейпайы кїчтїї сулуунун,
Бетинен єптїм чоп этип, – десе, 
анда кыз:
Жортокту тандап мингиче,
Жоргону минбей не болдум?
Жоболоўдуу жигитке,
Жолобой койбой не болдум? – деп 

кыз єкїнгєн экен. 
Кыз жигиттин кыз куумайга чы-

гышы элдик салттуу кєрїнїштєр-
дєн. Кыз куумайга бойго жеткен 15-
17 жаш курактагы, же андан жогору 
жаштагы курбалдаш кыз-жигиттер 
улуттук кийим кийип катышышкан. 
Оюнга минилїїчї аттарды алдын ала 
суутуп, чабууга даярдашкан. Кыздын 
минген аты жигиттикине караганда 
кїлїгїрєєк болгон. Оюнга калыс бо-
луучу адам, кыз-жигитти аттарына 
мингизип, ат чабылуучу жерге алып 
келет. Кызды жигиттен алдыраак тур-
гузган. Эгер марага чейин кыз жигит-
ке жеткирбесе, кыз кайрылып туруп 
жигитти камчы менен сабаган. Качып 
бараткан кызды, жигит белгиленген 
аралыктын ичинде кууп жетип, баш 
кийими менен чаап, же кыздын бе-
тинен аяр сїйїп єєп коюшу шарттуу 
кєрїнїш болгон. Жигит кээде кызды 
кууп жете албаса, оюндан чыгарылган 
учурлар да кездешкен. 

Кыз куумай оюну жаштарды шам-
дагайлыкка тарбиялап, ат їстїндє 
теў салмактуулугун сактоого, чеч-
киндїїлїккє, ат чаба билїї єнєрїнє 
їйрєткєн. Бабаларыбыздан салт ка-
тары сакталып келген бул оюн учурда 
да єз ордун жоготпой ойнолуп келет. 
Эгер кыз максатына жетип, жигит-
ке жеткирбей койсо, бул жигит їчїн 
чоў шылдыў деп эсептелген. Мындай 
учурда жигит айыпка жыгылып, чо-
гулгандарга мал союп бериши талап 
кылынган. Ал гана эмес, жигит кыз-
га їйлєнїї укугунан да ажыраган. 
Кыз куумай башка оюндардан єзгєчє 
бїйїр кызытып, элдин кєўїлїн бур-
гандыгы менен айырмаланат. Жигит 
менен кыздын жарышына эки тарап-
тан теў єкїлдєр (кыз-келиндер, жи-
гиттер) кїбє болушуп, кыйкырып сї-
рєєнгє алып турушат. Мунун баары 
жалпы элге зор кубанычтуу маанай 
тартуулап, элдин черин жазган. Жа-
рышка чыга турган кїлїктєр 1,5 ча-
кырым аралыктан коё берилип, оюн-
га катыша турган аргымак кїлїктєрдї 
тандоого да єзгєчє кєўїл бурушкан.

Кыз куумай оюну тууралуу улуттук 
гимнибиздин текстин жазган кыргыз-
дын белгилїї акыны Жалил Садыков 
да тємєндєгїдєй жакшы ыр саптарын 
жараткан:

Оюндун бири - кыз куумай,
Кїлїктєр кєктє сызчудай,
Тизгинди чоюп жєнєсє,
Жигити – шумкар, кыз – куудай.
Оюн деп чиркин ушуну айт!
Кєргєндє кимдер кызыбайт?
Жигити жетип кызды єпсє,
Кєзїўє сїйкїм учурайт, - деген 

акындын ыр саптары бул оюн жєнїн-
дє не бир кєркєм элес берип турат. 
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Кыргызча с йлойл !
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“НЕГИЗГИ ЖОЛ” “ЖОЛ БЕР” “ТОКТОБОЙ ЄТЇЇГЄ  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“ТОКТООГО  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“ТОКТОП ТУРУУГА  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“КИРЇЇГЄ  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“КЫЙМЫЛГА  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“ОЗУП ЄТЇЇГЄ  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“КАПТАЛДАН  
СОККОН ШАМАЛ”

“ТУЮК ЖОЛ” “ЖЄЄ ЖЇРГЇНЧЇ 
ЄТКЄЄЛЇ”

“ТИЛКЕЛЕР БОЮНЧА 
КЫЙМЫЛДЫН БАГЫТЫ”

“АЙЛАМПА КЫЙМЫЛ” “БАРДЫК ЧЕКТЄЄЛЄРДЇН 
БЇТЇШЇ”

“АЙДЫН ТАК САНДАГЫ 
КЇНДЄРЇНДЄ ТОКТОП 

ТУРУУГА ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“АЙДЫН ЖУП САНДАГЫ 
КЇНДЄРЇНДЄ ТОКТОП 

ТУРУУГА ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“ТАЙГАК ЖОЛ” “ТОСКООЛДУКТУ ОЎ 
ЖАГЫНАН АЙЛАНЫП 

ЄТЇЇ”

“ТОСКООЛДУКТУ СОЛ 
ЖАГЫНАН АЙЛАНЫП 

ЄТЇЇ”

“БИР НУКТУУ  
ТЕМИР ЖОЛ”

“КЄП НУКТУУ  
ТЕМИР ЖОЛ”

“БУРУЛУШТУН  
БАГЫТЫ”

“БАШКЫ ЖОЛДУН 
БАГЫТЫ”

“ЭКИ ТАРАПТУУ  
КЫЙМЫЛ”

“ЖОЛДОРДУН ТАРЫШЫ” “ЭС АЛУУЧУ ЖАЙ” “ТУРАК ЖАЙ АЙМАГЫ” “БИР ТАРАПТУУ 
КЫЙМЫЛДА ЖЇРЇЇЧЇ 

ЖОЛГО ЧЫГУУ”

“ТИК ЫЛДЫЙ ТЇШЇЇ” “ТИК ЄЙДЄ ЧЫГУУ” “МАЛ АЙДОО” “ЖАПАЙЫ ЖАНЫБАРЛАР”

“ЖОГОРКУ ЫЛДАМДЫКТЫ 
ЧЕКТЄЄ”

“ТЄМЄНКЇ ЫЛДАМДЫКТЫ 
ЧЕКТЄЄ”

“ТОСКООЛДУКТУ ОЎ ЖЕ 
СОЛ ЖАГЫНАН АЙЛАНЫП 

ЄТЇЇ”

“ЖЕР АЛДЫНДАГЫ ЖЄЄ 
ЖЇРГЇНЧЇ ЄТКЄЄЛЇ”

"ТИЛКЕНИН 
БАШТАЛЫШЫ”

“ТИЛКЕНИН БЇТЇШЇ” “КЫЙМЫЛ ТИЛКЕСИ” “КЄЗЇ АЗИЗ ЖЄЄ 
ЖЇРГЇНЧЇЛЄР”

“КАЛКТУУ КОНУШТУН 
БАШТАЛЫШЫ”

“АКЫ ТЄЛЄНЇЇЧЇ 
КЫЗМАТТАР”

“НЕГИЗГИ ЖОЛДУН 
БЇТЇШЇ”

“ТОСМО КОЮЛГАН ТЕМИР 
ЖОЛ ЄТКЄЄЛЇ”

“ТОСМО КОЮЛБАГАН 
ТЕМИР ЖОЛ ЄТКЄЄЛЇ”

“ЖАПЫЗ УЧКАН УЧАК” “ЖЭЭККЕ ЧЫГА  
ТУРГАН ЖОЛ”

“ТЕЎДЕШ ЖОЛДОР  
МЕНЕН КЕСИЛИШЇЇ”

“ЭКИНЧИ 
ДАРАЖАДАГЫ ЖОЛ 

МЕНЕН КЕСИЛИШЇЇ”

“ЭКИНЧИ 
ДАРАЖАДАГЫ ЖОЛГО 

КОШУЛУУ”

“АВТОБУСТАРДЫН 
ЖЇРЇЇСЇНЄ ТЫЮУ 

САЛЫНАТ”

“ЖЇК ТАШУУЧУ 
УНААЛАРДЫН 

ЖЇРЇЇСЇНЄ ТЫЮУ 
САЛЫНАТ”

“КООПТУУ ЖЇГЇ 
БАР УНААЛАРДЫН 
ЖЇРЇЇСЇНЄ ТЫЮУ 

САЛЫНАТ”

“САЛМАГЫНА  
ЧЕК КОЮУ”

“УЗУНДУГУНА  
ЧЕК КОЮУ”

“ЖАЗЫЛЫГЫНА  
ЧЕК КОЮУ”

“БИЙИКТИККЕ  
ЧЕК КОЮУ”

“ТЫГЫН” “ОЎГО БУРУЛУУГА  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“СОЛГО БУРУЛУУГА  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“АРТКА БУРУЛУУГА  
ТЫЮУ САЛЫНАТ”

“ТЕГИЗ ЭМЕС ЖОЛ” “ЖАСАЛМА  
ТЕГИЗ ЭМЕС ЖОЛ”

“КАРШЫ 
КЫЙМЫЛДЫН 

АРТЫКЧЫЛЫГЫ БАР”

“КООПТУУ БУРУЛУШТАР”

ЖОЛ  
БЕЛГИЛЕРИНИН  

КЫРГЫЗЧА  
АТАЛЫШЫ
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Канатбек кызы Алтынай, 
Ысык-Кєл облусунун  
Балыкчы шаарынын 
Манас атындагы №10 
жалпы орто билим берїї 
мектебинин мугалими.

Ар бир адамдын тагдырын-
да мугалимдин орду єзгєчє. 
Бала бакчадан баштап, жо-
горку окуу жайына чейин 
бизге акыл-насаатын айтып, 
билимдин негизин тїптєгєн – 
мугалимдер. Алар жаш муун-
га илим-билимди гана їйрєт-
пєстєн, адеп-ахлак, эмгек-
чилдик жана мээримдїїлїк 
сыяктуу асыл сапаттарды да 
сиўиришет. Ошондуктан, му-
галимдик кесип эў ардактуу 
жана жоопкерчиликтїї деп 
эсептелет.

Мугалимдер – коомдун ке-
лечегин тарбиялаган инсан-
дар. Ар бир дарыгер, инже-
нер, юрист, жазуучу, же же-
текчи – баары мугалимдин 
эмгегинин жемиши. Алар 
окуучуларына жєн гана маа-
лымат бербестен, илимге кы-
зыктырып, туура багыт кєр-
сєтїп, ар бир адамдын жєндє-
мїн ачууга жардам беришет. 
Єз ишине берилген мугалим-
дер окуучулардын жїрєгїнєн 
тїнєк таап, аларга ємїр бою 
эстен чыккыс таасир калты-
рат.

Мугалимдик кесип чы-
дамкайлыкты, сабырдуулук-
ту жана кеў пейилдикти та-
лап кылат. Кїн сайын жїздє-
гєн окуучуларга билим берип, 
алардын ар бирине тїшїнїї 
менен мамиле кылуу оўой 
эмес. Бирок мугалимдер єз 
ишин сїйгєндїктєн, бардык 
кыйынчылыктарга карабай, 
коом їчїн талыкпай эмгекте-
нишет. Алардын кайратман 

Мугалимдик кесип – ардактуу
эмгегинин аркасында коом 
єнїгїп, билимдїї жана тар-
биялуу муун єсїп чыгат.

Учурда мугалимдерге бол-
гон талап жогору. Техноло-
гиянын єнїгїшї менен билим 
берїї тармагы да єзгєрїп, жа-
ўыланууда. Бирок, заман кан-
дай єзгєрбєсїн, мугалимдин 
орду ар дайым бийик бойдон 
кала берет. Себеби, эч бир 
техника же жасалма интел-
лект мугалимдин мээримин, 
адамгерчилигин жана жїрєк-
тєн чыккан насаатын алмаш-
тыра албайт. Ошондуктан, 
мугалимдерге дайыма урмат-
сый кєрсєтїї ар бирибиздин 
парзыбыз. Алардын эмгегин 
баалап, ыраазычылык билди-
рїї менен биз алардын тїй-
шїгїн жеўилдете алабыз. Му-
галимдик кесип – жєн гана 
кесип эмес, бул адамды адам 
кылган, жїрєктєн берилїї ме-
нен аткарылуучу улуу кызмат.

Мугалимдердин 
кесиптик чеберчилигин 

дагы да арттыруу 
максатында, тємєнкї 

сунуштарды айтып 
єткїбїз келет:

1. Окуучуну ойготуп, би-
лим берїїдє кызматташа би-
лїї

Билим берїї – бул бир та-
раптуу гана процесс эмес, тес-
керисинче, мугалим менен 
окуучунун єз ара кызматта-
шуусуна негизделген жандуу 
аракет. Натыйжалуу окутуу 
їчїн мугалим окуучунун кы-
зыгуусун ойготуп, анын били-
мин тереўдетїїгє жана ой жї-
гїртїїсїн єнїктїрїїгє єбєлгє 
тїзїшї керек.

2. Окуучунун кызыгуусун 
ойготуу

Ар бир баланын єзїнє гана 

гїртїїгє тїрткї берген ачык 
суроолорду берїї алардын 
активдїї катышуусуна єбєл-
гє тїзєт.

2.  Чогуу изилдєє жїргї-
зїї: Окуучуларга маалымат-
ты изилдєєгє, аны талдоого 
жана чыгарган тыянактарын 
талкуулоого мїмкїнчїлїк бе-
рїї керек.

3. Топтук иш жана практи-
калык тапшырмалар: Окуучу-
лар бири-бири менен пикир 
алышып, жыйынтыкка кел-
генде билим берїї натыйжа-
луу болот.

4. Мугалимдин ролу – жол 
кєрсєтїїчї

Мугалим окуучунун жєн га-
на билим алуусуна шарт тїз-
гєн адам эмес, ал – шыктан-
дыруучу, жол кєрсєтїїчї жа-
на устат. Окуучу менен иште-
шїїдє ачык-айкын байланыш 
тїзїп, аны колдоп, мотивация 
берип туруу зарыл.

Жыйынтык
Билим берїїдє мугалим 

менен окуучунун ортосунда-
гы кызматташуу - процессти 
кызыктуу жана жемиштїї 
кылат. Окуучулар єздєрї би-
лимге умтулган, изилдеген 
жана ойлонгон шартта гана 
алардын билим деўгээли кє-
тєрїлїп, жогорку жыйынтык-
тарга жетише алышат. Ошон-
дуктан, ар бир мугалимдин 
максаты – окуучуну ойготуп, 
билимге болгон кызыгуусун 
арттыруу жана аны менен 
биргеликте єнїгїїгє шарт тї-
зїї болушу керек.

Келечек муунду тарбияла-
ган мугалимдерибиз ар да-
йым кадырлуу жана сыймык-
туу болсун!

(Башталышы 3-бетте)

Аталган талкууда тайман-
бай чындыкты айтып кєнгєн 
Таабалды Эгембердиев аме-
рикалыктарга: “Улут масе-
лесин, улут тагдырын, улут 
мїдєєсїн америкалыктар тї-
шїнбєйт жана жакшы тїшїнє 
алышпайт, себеби, классика-
лык тїшїнїк боюнча - силер 
улут эмессиўер. Силердин 
улуттун негизин тїзгєн эл - же 
жоголуп, же улут болуу мїм-
кїнчїлїгїнєн ажырап калган. 
Алар - индеецтер. Силерде 
улуттук эмес, демократиялык 
єзгєчє мамлекет, коомчулук 
бар. Силерде демократиялык 
тартипти, їрп-адатты биз-
дин Орто Азияны кой, Батыш 
мамлекеттеринде да идеал-
дык модель катары кароого, 
таўуулоого болбойт” - деп бет-
ке айтып салган экен. Жого-
руда айтылган сєздєрдїн маа-
ниси тереўде жатат. Себеби, 
азыркы кїндє Америкадагы 
жашоону, ал жактагы демок-
ратияны їлгї кылып, кєкїрєк 
каккан адамдар коомубузда 
єтє эле кєп. Алар туу туткан 
демократиянын їлгїсї кыр-
гыз эли нечендеген кылым-
дардан бери муундан-муунга 
єткєрїп, сактап келген улут-
тук баалуулуктар менен кєп 
жерден бири-бирине карама-

каршы келет. Демек, биз улут 
болуп сакталып калалы десек, 
анда кєпчїлїктї ээрчибей, 
ааламдашуу доорунда жак-
шысын алып, жаманын иргеп, 
єз багытыбыз менен келечек-
ке кадам ташташыбыз керек. 
Бул ойду Таабалды Эгембер-
диев Америкада окуган докла-
дында мындан бир канча жыл 
мурун эле айтып койгон экен.

Таабалды Эгембердиев чет 
мамлекетке чыкканда алган 
таасирлерин, барган єлкє-
лєрїнїн оў жана терс жакта-
рын, жаўыдан телчигип келе 
жаткан Кыргыз мамлекети 
дипломатиялык жактан кан-
дай саясат жїргїзїшї керек 
экендигин окурмандарына 
жєнєкєй, ошону менен ка-
тар таасирдїї сєздєр менен 
жеткире алган. Мисалы, “Кы-
тай деген кылым калк” деген 
макаласында мындай дейт: 
“Бизде “Кытай антет-мин-
тет, бизди басып алат” деген 
коркуу сезими жок эмес. Биз-
ди, Кытайдан мурун эле жал-
коолук басып алган. Душман 
єзїбїздїн ичибизде. Аракет-
тенип, Кытайга кирип соода 
кылгандар кєп нерсени їйрє-
нїп, байыгандын эле їстїндє. 
Сєздїн чын-чынына келсек, 
минтип отурсак, Кытай жы-
йырма-отуз жылда бїт дїйнє-
нї басып алат. Куралы менен 
эмес, жасаган дїр-дїйнєсї 
менен. Ал заманда Кытайдан 

кутулам деген адам Айга ба-
рып эле жашаш керек. Ошон 
їчїн, Айга кєчпєй эле ушун-
дай бай кошунабыз бар эке-
нине кубанып, анын этегине 
жармашып, тыўыраак оокат 
кылганды їйрєнгєнїбїз жак-
шы деп ойлойм”.

Азыркы кїндє Таабалды 
Эгембердиевдин мындан бир 
канча жыл мурун жазган ой-
пикири турмуштук чындык-
ка айланып, Кытай жер жай-
наган аскерлери менен эмес, 
чыгарган продукциясы менен 
дїйнєнїн булуў-бурчуна жет-
ти. Ал эми жакын кошунасы 
болгон биз - колдогу мїмкїн-
чїлїктї бїгїнкї кїнгє чейин 
кайсы деўгээлде колдоно ал-
дык жана мындан ары кандай 
колдоно алабыз? - деген суроо 
жаралат. Бул багытта жаўы-
дан курулуп баштаган темир 
жолдун Орто Азия єлкєлєрї 
їчїн єзгєчє мааниси чоў эке-
нин келечек кєрсєтєр... 

Таабалды 
Эгембердиев 
менен Дооронбек 
Садырбаевдин 
баарлашуусу

Аталган эки инсандай кыр-
гыз дегенде кїйїп-бышып, 
жакшы жагын даўазалап, 
жаман жагын кєзгє сайып 
айткандан тажабаган ме-
кенчил инсандарды саноого 

колдун беш эле манжасы же-
тет. Аларды кєргєн адам чы-
ныгы мекенчил болуу деген 
эмне экендигин аўдап биле 
алат. 1997-жылы Дооронбек 
Садырбаев менен Таабалды 
Эгембердиевдин дил маеги 
“Республика” гезитине жа-
рыяланган. Аталган дил маек-
те эки инсан кыргыз элинин 
тарыхы, мамлекеттїїлїгї, 
элибиздин оў-терс жактары, 
бийлик, саясат жєнїндє кеўи-
ри сєз кылышып, омоктуу ой-
лору менен бєлїшїшєт. Бул 
дил маектин актуалдуулугу эч 
качан жоголбойт деп билем. 
Экєєнїн дил маегин окуган 
адам ошол учурдагы саясий 
ой-пикирлери дал келбей, ка-
рама-каршы болсо да, кызыл 
чеке болуп талашып-тартыш-
са да, эмнегедир аларды би-
риктирип турган орток бир 
кїч, окшоштук бар экенин 
байкайт. Ал окшоштук, ал кїч 
- Мекенге болгон сїйїї, кыр-
гыз дегенде ичкен ашын жер-
ге койгон мекенчилдик сезим 
менен байланышкан. Доорон-
бек Садырбаев менен Таабал-
ды Эгембердиевдин дагы бир 
єзгєчєлїгї - кыргыз элинде 
болуп жаткан кєйгєйлєрдї 
жашырып-жаппай, жарага 
туз сепкендей ачуу болсо да, 
ачык жеткире алгандыгында 
деп ойлойм. 

Жыйынтыктап айсак, калк-
тын калыў катмары, айрыкча 

жаштар, Таабалды Эгембер-
диевди “Шоро” компаниясы-
нын негиздєєчїсї, “Супара” 
этнокомплекси жана “Супа-
ра-Чуўкурчак” этнорезорту-
нун куруучусу катары жакшы 
билишкени менен, анын жа-
зуучулук таланты, курч кале-
минен жаралган макалалары 
баарына эле маалым эмес. 
Кыргыз элине жазып кал-
тырган макалаларын окуп, 
маанисине жете билген адам 
жаратман инсанды таптакыр 
башка бир багыттан тааныйт. 
Кыргыз эли їчїн сыймыкта-
на турган бир гана “Шоро”, 
“Супара”, “Супара-Чуўкур-
чак” эмес, ал - курч калеми 
аркылуу єткєн тарых барак-
тарынын ак-карасын таамай 
чагылдырып, келечек жаш-
тарга багыт бере турган омок-
туу ойлорунун жыйындысын 
калтырып кеткендигине да-
гы бир жолу ынанат. Себеби, 
Таабалды Эгембердиевдин 
айрыкча эгемендїїлїктїн 
алгачкы жылдарында жазган 
макалаларынын баалуулугу 
жыл єткєн сайын арта бере-
ри талашсыз. Анткени ал – 
тарых. Тарых болсо - келечек-
тин кїзгїсї. 

Колдонулган булак: 
Таабалды Эгембердиев “Оо, 
Дарегим! Оо, Карегим!” 
Кїндєлїк. Кол жазмалар, 
макалалар жана маектер/ 
тїз.:Ж. Турганбаева, 2022.

Таабалды Эгембердиевдин жазуучулук єнєрї  
жана анын курч калеминен жаралган асыл ойлор

таандык шык-жєндємї жана 
кызыккан тармактары бар. 
Бирок салттуу окутуу ыкма-
лары - кээде окуучуларды би-
лим алуудан алыстатып, алар-
ды пассивдїї кабыл алуучу-
га айландырып коюшу мїм-
кїн. Мугалимдердин негизги 
милдеттеринин бири – ар бир 
окуучунун ички шыгын ачып, 
аны билимге умтулдуруу. Бул 
їчїн сабактарды интерактив-
дїї єткєрїї, чыгармачылык 
тапшырмалар менен толук-
тоо жана жашоодон алынган 
реалдуу мисалдар менен ба-
йытуу маанилїї.

3. Билим берїїдє кызмат-
ташуунун мааниси

Классикалык тїшїнїктє 

мугалим – їйрєткєн, ал эми 
окуучу – їйрєнгєн тарап. Би-
рок заманбап билим берїїдє 
бул тїшїнїк єзгєрїп, окутуу 
процесси эки тараптуу кыз-
матташууга негизделген ин-
терактивдїї мамилеге айлан-
ды. Мугалим окуучуга буйрук 
берип, же даяр билимди та-
ўуулаган эмес, тескерисинче, 
аны менен биргеликте илик-
тєє жїргїзгєн, ой жїгїртїї 
процесстерин бирге єнїктїр-
гєн адам болушу керек.

Кызматташуу жолу 
менен окутуунун бир 

нече эффективдїї  
ыкмалары бар:

1. Диалог жана суроо-жооп 
ыкмасы: Окуучуларды ой жї-
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Кыскача мазмуну
Бул макалада заманбап 

шарттардагы мамлекет-
тик-каржылык кєзємєлдїн 
негизги маселелери жана 
аларды чечїї жолдору кара-
лат. Кєзємєлдїн натыйжа-
луулугун жогорулатуу мак-
сатында санариптик техно-
логияларды колдонуу, кєз 
карандысыз аудиттин ролу 
жана мамлекеттик орган-
дардын єз ара аракетте-
шїїсїн кїчєтїї боюнча су-
нуштар берилет. Ошондой 
эле, эл аралык тажрыйбага 
таянып, Кыргыз Республи-
касынын шарттарына ыла-
йыкташтырылган чечимдер 
сунушталат.

Ачкыч сєздєр: мамле-
кеттик-каржылык кєзємєл, 
аудит, санариптештирїї, 
бюджеттик башкаруу, кар-
жылык отчеттуулук.

Коомдун экономикалык 
єнїгїїсї жана мамлекеттин 
туруктуу иштеши, негизи-
нен, мамлекеттик-каржы-
лык ресурстардын натыйжа-
луу башкарылышынан жана 
колдонулушунан кєз каран-
ды. Бул жагдайда мамлекет-
тик-каржылык кєзємєлдїн 
ролу єзгєчє мааниге ээ бо-
луп саналат. Ал бюджеттик 
каражаттардын мыйзамдуу, 
максаттуу жана натыйжалуу 
пайдаланылышын камсыз-
доочу негизги механизм ка-
тары кызмат кылат. Финан-
сылык тартипти сактоо, кор-
рупциялык жана каржылык 
мыйзам бузууларды алдын 
алуу, мамлекеттик ишмер-
дїїлїктїн ачыктыгын жа-
на жоопкерчилигин кам-
сыз кылуу – бул кєзємєлдїн 
башкы милдеттери.

Заманбап шарттарда, 
ааламдашуунун, техноло-
гиялык прогресстин жана 
мамлекеттик башкаруу сис-
темасын реформалоонун 
шартында, мамлекеттик-
каржылык кєзємєл мазму-
ну жана функциялары да єз-
гєрїїгє учурап, ага болгон 
талаптар жогорулап жатат. 
Кыргызстан сыяктуу єнї-
гїп жаткан єлкєлєрдє бул 
єзгєрїїлєргє жооп берїїчї 
натыйжалуу кєзємєл меха-
низмдерин тїзїї зарылчы-
лыгы келип чыгууда. 

Изилденип жаткан те-
манын актуалдуулугу, би-
ринчи кезекте, мамлекет-
тик-каржылык ресурстар-
ды туура жана натыйжалуу 
башкаруу маселеси менен 
байланыштуу. Кыргыз Рес-
публикасынын бюджеттик 

каражаттарын башкарууда 
ачык-айкындуулукту жана 
отчеттуулукту камсыз кы-
луу кєйгєйлєрї учурдагы эў 
маанилїї маселелердин ка-
тарына кирет. Тышкы жана 
ички карыздардын єсїшї, 
бюджеттик тартыштык, кор-
рупциялык тобокелдиктер-
дин жогору болушу – мунун 
баары мамлекеттик-каржы-
лык кєзємєл сапатын жа-
на натыйжалуулугун кайра 
карап чыгууну талап кылат.

Мамлекеттик каржылык 
кєзємєл – мамлекеттик ре-
сурстардын натыйжалуу, 
максаттуу жана мыйзамдуу 
колдонулушун камсыз кы-
луучу маанилїї механизм 
экени талашсыз. Жогору-
да айтылгандай, бул мил-
детти Кыргыз Республи-
касында аткарган негизги 
орган – бул Эсеп палатасы. 
Анын ишмердїїлїгї єлкє-
нїн Конституциясы, атайын 
мыйзамдар жана башка че-
немдик-укуктук актылар ме-
нен жєнгє салынат.

Кыргыз Республикасы-
нын Указдарына жана мый-
замдарына ылайык, Кыргыз 
Республикасынын Эсеп па-
латасынын укуктук негиз-
дери тємєндєгїдєй негизги 
документтерден турат: 

1. Конституциялык негиз 
Кыргыз Республикасынын 

Конституциясынын 87-бе-
ренесине ылайык, Эсеп па-
латасы – Жогорку Кеўешке 
кєз карандысыз, сырттан 
кєзємєл жїргїзїїчї мамле-
кеттик орган болуп саналат. 
Конституцияда белгилен-
гендей, Эсеп палатасы рес-
публикалык бюджеттин ат-
карылышын, мамлекеттик 
жана муниципалдык мїлк-
тїн пайдаланылышын, мам-
лекеттик инвестицияларды 
жана карыз каражаттарын 
кєзємєлдєйт.

2. Эсеп палатасынын ки-
йинки укуктук негиздери 
болуп ыйгарым укуктары 
саналат. 

3. Ченемдик-укуктук ба-
занын курамына кирген 
башка актылар.

Эсеп палатасынын ишмер-
дїїлїгїн жєнгє салган баш-
ка маанилїї ченемдик акты-
лар тємєнкїлєрдї камтыйт:

zz Б ю д ж е т  к о д е к с и 
(2022-жылкы редакция) 
– бюджеттик каражаттар-
дын пландалышы, бєлїш-
тїрїлїшї жана кєзємєлї 
жєнїндє жалпы эрежелер-
ди бекитет;

zz «Мамлекеттик каржылык 

кєзємєл жєнїндє» мый-
зам – кєзємєлдїн форма-
лары, тїрлєрї жана орган-
дары тууралуу жоболорду 
камтыйт;

zz Кыргыз Республикасы-
нын Жогорку Кеўешинин 
токтомдору – Эсеп пала-
тасынын отчетторун угуу, 
текшерїїлєрдї тапшырма 
катары берїї сыяктуу ый-
гарым укуктар;

zz Эсеп палатасынын ички 
регламенттери жана стан-
дарттары– аудит жїргї-
зїїнїн тартиби, этика ко-
декси жана отчеттордун 
формасы.
4. Эл аралык укуктук че-

немдер жана стандарттар
Кыргыз Республикасы-

нын Эсеп палатасынын иши, 
ошондой эле, эл аралык нор-
маларга шайкеш келїїгє 
умтулат. Атап айтканда: 
INTOSAI (Мамлекеттик жо-
горку аудит органдарынын 
эл аралык уюму) тарабынан 
сунушталган стандарттар 
(ISSAI); Евразиялык жогор-
ку аудит органдарынын ую-
му (EURASAI) менен кыз-
матташуу жана эл аралык 
донорлор тарабынан каржы-
ланган долбоорлордун ауди-
тинде эл аралык каржылык 
отчеттуулук стандарттары 
колдонулат. Бул ченемдер 
Эсеп палатасынын ишин 
ачык-айкын, объективдїї 
жана саясий кєз каранды-
сыздык шартында жїргї-
зїїнї талап кылат.

Мындан тышкары, мам-
лекеттик каржылык кєзє-
мєлдїн эл аралык тажрый-
басы єлкєлєрдїн каржылык 
башкаруу жана кєзємєл сис-
темаларын єркїндєтїїдє 
чоў роль ойнойт. Кыргыз 
Республикасы їчїн мындай 
тажрыйбалардын колдону-
лушу мамлекеттик башка-
руудагы ачык-айкындуулук-
ту жана натыйжалуулукту 
жогорулатып, коррупция-
ны азайтууга жана мамле-
кеттик каражаттарды эф-
фективдїї пайдаланууга 
мїмкїнчїлїк берет. Эмки 
кадам – эл аралык тажрый-
баны адаптациялоо жана ай-
рым жергиликтїї шарттар-
га туура келтирїї аркылуу 
Кыргызстанда кєзємєл сис-
темасын жакшыртуу болуп 
саналат.

Эл  аралык тажрыйба 
боюнча жыйынтыктар, 
атап айтканда, ачык-айкын-
дуулук, коррупцияга каршы 
кїрєш жана институттук ту-
руктуулукту камсыз кылуу, 

Кыргыз Республикасындагы 
мамлекеттик-каржылык кє-
зємєлдї натыйжалуу жїргї-
зїїдє маанилїї факторлор 
болуп саналат.

Кыргыз Республикасын-
да мамлекеттик-каржылык 
кєзємєлдї ишке ашыруу 
боюнча Эсеп палатасынын 
ишин талдоодо “Кыргызжы-
луулукэнерго” мамлекеттик 
ишканасын мисал катары 
алдык.

“Кыргызжылуулукэнер-
го” мамлекеттик ишканасы 
- коммуналдык энергети-
калык єнєр жай ишканасы 
катары, республиканын 29 
шаарынын, райондук жа-
на курорттук борборлордун 
калкын, социалдык чєйрє-
сїн жана коммерциялык 
тїзїмдєрїн жылуулук жана 
ысык суу менен камсыздоо 
кызматын кєрсєтєт. 

Жылдык каржылык отчет 
боюнча каражаттардын чы-
гымы 3 244 662,6 сомду тї-
зїп, анын ичинде товарлар-
ды сатып алууга 2 178 138,8 
сом, кызмат кєрсєтїїлєр 
їчїн 798 836,4 сом, башка 
чыгымдарга 267 667,4 сом 
сарпталган. Мында, жыл 
башына карата каражаттар-
дын калдыгы 24 172,3 сом-
ду, жылдын аягына карата 
25 827,8 сомду тїзєт. Иштин 
жыйынтыгы боюнча “Кыр-
гызжылуулукэнерго” МИси 
2023-жылды 111 109,9 сом 
суммасындагы киреше ме-
нен жыйынтыктаган . 

2023-жылы берилген жы-
луулук энергиясы їчїн тє-
лємдєр 843 923,3 сом сум-
масында эсептелген, тагы-
раак айтканда, 873 887,2 
сом чогултулган, же ат-
карылышы 104,1%ды тї-
зєт. Анын ичинде, калкка 
329 029,1 сом эсептелип, 
331 574,3 сом чогултулган, 
100,8%га аткарылган. Рес-
публикалык бюджет боюн-
ча 167 622,2 сом эсептелип, 
178 183,6 сом чогултулган, 
аткарылышы 106,3%ды тї-
зєт. Жергиликтїї бюджет 
боюнча 305 313,7 сом эсеп-
телип, 322 431,8 сом чогул-
тулган, 105,6%га аткарыл-
ган. Башка керектєєчїлєр 
боюнча 41 958,8 сом эсеп-
телген, 41 697,6 сом чогул-
тулган, же 99,4%га атка-
рылган. 

2024-жылдын 6 айлык 
отчетунун маалыматтары 
боюнча бардыгы болуп 2 
212 257,7 сом суммасын-
да акча каражаттары келип 
тїшкєн, анын ичинен, єздїк 

продукцияны сатуудан, опе-
рациялык иштерден баш-
ка тїшїїлєрдєн 672 257,7 
сом, ошондой эле, 1 540 000 
сом суммасында субсидия 
алынган . 

Аудитте аныкталган 
каржы бузуулар

2023-жылдын 1-январы-
нан 2024-жылдын 1-июлуна 
чейинки мезгил аралыгына 
карата "Кыргызжылуулукэ-
нерго" МИнин ишине жїр-
гїзїлгєн шайкештик ау-
дитинин жыйынтыгында, 
жалпысы болуп 356 579,7 
сом каржылык тартип бу-
зуулар аныкталды. Каржы 
бузуулардын 4 207,7 сому 
ордуна коюлууга жатат, ау-
дит учурунда ордуна коюл-
ганы 1 639,5 миў сом. Мур-
дагы аудитте єндїрїлбєй 
калган 298,3 сом бюджет 
аудит учурунда калыбына 
келтирилди. 

Ошондой эле, аудиттин 
жыйынтыгында Эсеп пала-
тасы тарабынан бир катар 
сунуштар жана талаптар 
коюлуп, каржылык тартип-
ти жакшыртуу боюнча ча-
ралар сунушталган. Бул су-
нуштар мамлекеттик иш-
кананын башкаруусундагы 
натыйжалуулукту артты-
руу жана каржылык отчет-
туулукту бекемдєє макса-
тында мааниге ээ.

Жалпысынан алганда, 
«Кыргызжылуулукэнерго» 
ишканасында жїргїзїлгєн 
аудит Кыргыз Республика-
сындагы мамлекеттик кар-
жылык кєзємєлдїн реалдуу 
абалын, анын артыкчылык-
тарын жана мїчїлїштїк-
тєрїн чагылдырган типтїї 
мисал катары каралууга бо-
лот. Бул аудиттин жыйын-
тыктары Эсеп палатасынын 
мамлекеттик мекемелерге 
болгон кєзємєлїнїн єз уба-
гында жїргїзїлїп жатканын 
жана коомдук ресурстарды 
башкарууда ачык-айкын-
дуулукту камсыздоого ба-
гытталган аракеттерин ай-
гинелейт.

Мындан улам, Кыргыз Рес-
публикасында мамлекеттик 
кєзємєл механизмдерин 
дагы да кїчєтїї, аудиттин 
жыйынтыктарын иш жїзї-
нє ашыруу механизмдерин 
жакшыртуу жана натыйжа-
ларга жоопкерчилик чара-
ларын калыптандыруу мам-
лекеттик башкаруу сапатын 
жогорулатууда артыкчы-
лыктуу багыттардын бири 
бойдон калууда.

Заманбап шарттагы мамлекеттик-
каржылык кєзємєлдїн кєйгєйлєрї 

жана жакшыртуунун жолдору
Илимий жетекчи: Кадыр уулу Алмазбек,  

экономика илимдеринин кандидаты, доцент

Магистрант: Орозалы Жапар уулу
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Садык АЛАХАН
(Башталышы  
єткєн санда)

Демек, бул уламыш єз ор-
дунда, єз жайында жана єзїнє 
жїктєлгєн кєркєм функция-
ны эў сонун аткарып турат. 
Ал эми тїпкїлїгїндє келип, 
бул афсананын колдонулушу 
Ж.Эдигеевдин калеминин 
баралына жетип калганды-
гынын айкын кїбєсї болуп 
эсептелет. 

“Кєк дептерде” кеўири кол-
донулган баяндоонун дагы 
бир ыкмасы – лирикалык 
чегинїїлєр. “Энеден кийин 
тєркїн жок, кїйєєдєн кийин 
баркыў жок”, “Чєпчїлєр”, 
“Эне. Тоолор жана Калмурат”, 
“Айылдагы тєркї їйлєр” ж.б. 
чыгармаларды эў чебер жа-
салган лирикалык чегинїїлєр 
андан бетер кєркїнє чыгарып 
турат.

Сєз башында биз Жеўиш-
бек Эдигеевди улуттук жур-
налистиканын, адабияты-
быздын жаўы генерациясы-
нын алдыўкы єкїлдєрїнїн 
бири деп айттык. Ооба, дал 
ошондой. Жыйырма жылдан 
ашып бараткан журналист-
тик ємїр жолунда ал бардык 
эле калемдештери сыяктуу 
кїнїмдїк деп аталчу кабар-
макалаларды да жазды. Би-
рок, окурмандын жїрєгїндє 
тереў орноп калган, баяндап 
жаткан адамын ичкериден 
аўтарып берген эў сонун пор- 
 треттик очерктерди да бир 
топ жаратты. Бул багыттагы 
чыгармаларынын эў мыкты-
лары катары белгилїї коом-
дук ишмер Аманбек Карыпку-
лов жєнїндєгї “Аталар”, атак-
туу нейрохирург Миталип 
Мамытов тууралуу жазылган 
“Кыргызды мээсинен таа-
ныган Мамытов”, кєйкашка 
спортсмен, таанымал балбан 
Баяман Эркинбаев жайында 
жазылган “Баямандын 50-жа-
зы” деген чыгармаларын кєр-
сєтїп кетер элек.

Бул китеп жєнїндє сєз са-
лып жатып айтпай кетїїгє 
болбой турган бир маселе туу-
ралуу кеп учугун бурууга ар-
гасыз болуп турабыз. Сєз оро-
лу “эмиграциялык адабият” 
деген тїшїнїк жєнїндє бара-
тат. Анткени, Ж.Эдигеевдин 
бул китебин “эмиграциялык 
адабияттын їлгїсї” деген пи-
кирлер басма сєз беттеринде 
да, эл чогулган жыйындарда 
да айтыла баштады. Албетте, 
дїйнєлїк адабияттын єнїгїш 
тарыхында «эмиграциялык 
адабият» деген тїшїнїк бар. 
Айрыкча жапжалгыз идеоло-
гия єкїм сїргєн єткєн Совет 
доорунда бул тїшїнїк мада-
ний, адабий ишмерлер, деге-

ле атпай журт арасында єтє 
популярдуу мїнєзгє ээ болду. 
Мына эми єз алдынча мамле-
кеттїїлїгїн тїптєп, єзїнчє 
эгемен журт болгон учурубуз-
да кыргыз маданияты менен 
адабиятынын айдыўынан да 
эмиграциялык адабияттын 
їлгїсїн табуу аракети жаса-
лууда. Биздеги эмиграциялык 
адабияттын їлгїсї катары, 
кайталап айтабыз, дал ушул 
Жеўишбек Эдигеевдин дал 
ушул чыгармалары мисалга 
тартылып жатат. Ырасында 
эле ушундайбы? Тагыраак 
айтканда, Ж.Эдигеевдин биз-
ге сунуштап жаткан чыгарма-
лар тїрмєгї улуттук адабия-
тыбыздагы эмиграциялык 
адабияттын їлгїсїбї? Жок, 
андай эмес. Ж.Эдигеевдин 
чыгармалары эмиграциялык 
адабияттын їлгїлєрї болуп 
эсептелбейт демекчибиз.

Эмне їчїн? Себеби момун-
дай.

Эмиграциялык адабияттын 
єкїлдєрї делип эсептелген 
маданий ишмерлердин дээр-
лик баарысы єз Мекенинен 
кїч менен, же аргасыздан чы-
гып кетїїгє мажбур болушат. 
Ооба, ушундай болот. Бирок, 
бул абал маселенин жарымы 
гана. Башкача айтканда, алар 
ЄМЇР БОЮ, же єздєрї каршы 
кїрєшкєн коомдук система 
кыйраганча, бийлик башын-
дагы тоталитардык єкїмдар-
лар бийлигинен ажырама-
йынча далай жылдар чет эл, 
чет жерде жашап, чет эл, чет 
жерде чыгармачылык менен 
шугулданууга аргасыз болу-
шат. Ал турсун, кєпчїлїгї-
нїн мїрзєсї чет эл, чет жер-
де калат. Тагдырдын мындай 
татаал ташпишине кабылган 
улуу таланттар дїйнєлїк ма-
даниятта єтє кєп. Кечээги 
ХХ кылымдагы И.Бунин ме-
нен єзїн “Суходол музыкан-
тымын” деп атаган С.Рахма-
нинов баш болгон кєптєгєн 
таланттардын бейиттери чет 
эл, чет жерде калган, бул бир.

Экинчиден, эмиграциялык 
адабияттын єкїлдєрї болгон 
сїрєткерлердин дээрлик баа-
рысы єз Мекенинде АТУУЛ-
ДУГУНАН АЖЫРАТЫЛГАН 
тагдырга тушугушат. Мунун 
айкын мисалы катары дагы да 
болсо орус илими менен ма-
даниятынын їчїнчї толкунун 
тїзїшкєн, брежневдик сенек-

тик жылдары СССРден чыга-
рылган А.И.Солженицын баш 
болгон В.Некрасов (Сталин-
дик (Мамлекеттик) сыйлык-
тын лауреаты), В.Аксёнов, 
В.Войнович, И.Бродский ж.б. 
кєптєгєн акын-жазуучулар-
дын, А.Тарковский, Ю.Люби-
мов сыяктуу залкар режиссёр-
лордун, Г.Вишневская сыяк-
туу чоў театрдын даўазалуу 
солистинин, М.Растропович-
тей улуу музыканттардын, 
М.Шемякиндей сїрєтчїлєр-
дїн сенектик доору дооранын 
сїрїп турган 70 – 80-жылдары 
Жер шарынын алтыдан бир 
бєлїгїн ээлеп жаткан СССР 
деген улуу державадан чыга-
рылып, атуулдугунан (граж-
данствосунан) ажыратылга-
нын кєрсєтїп кетсек болот. 
Арийне, бул єтє оор тагдыр 
эле, айрымдар кєтєрє алгыс 
жазмыш болчу.

Їчїнчїдєн, эмиграциялык 
адабияттын єкїлдєрї єз Ме-
кенине кайра келип жашоо 
укугунан ажыратылган адам-
дар болушкан. Аларды куу-
гунтукка алган коомдук тїзї-
лїш, саясий система, бийлик 
башындагы тоталитардык 
деспот жок болмоюн Мекен-
ге карай жол алар їчїн тап-
такыр жабык болгон. 

Жеўишбек Эдигеевди ушун-
дай тагдырга туш болгон ка-
лемгер деп айтууга болобу? 
Албетте, жок. Минтип ай-
тууга эч кимдин оозу да, дити 
да барбайт. Мындай тагдыр-
дын акыбетин ары кылсын, 
Жараткан.

Албетте, Ж.Эдигеевдин їй-
бїлєсїнїн Мекенден чыгып 
кетїїсї - ошол учурдагы Ба-
киевдик кандуу режимдин 
капшабынан улам болгону 
менен, бир эле жылдан кийин 
абал тїп тамырынан бери єз-
гєрїп, ошондой эле куугун-
туктоонун айынан чет жерде 
жїрїшкєн К.Байболов, Э.Бай-
саловдор сыяктуу 2010-жыл-
дын 7-апрелинин эртеси эле 
Ата Журтка кайтуу мїмкїн-
чїлїгї тїзїлгєн болчу. Же-
ўишбек Эдигеев їй-бїлєсї ме-
нен каалаган учурда Ала-Тоо 
койнуна кайтып келе берген-
ге укуктуу. Демек, Ж.Эдигеев 
бїгїнкї кїндє эмигрант эмес. 
Тек гана чет єлкєдє убакты-
луу жашап, убактылуу иштеп 
жїргєн калемгер.

Дагы да суроо туулат: Дїй-

нєлїк адабиятта ушундай таг-
дыр менен, ушундай турмуш 
менен жашаган калемгерлер 
барбы?

Ооба, бар. Болгондо да єтє 
кєп демекчибиз. Минтип 
убактылуу чет жерде жашап, 
ошол чет жерде эў сонун чы-
гармаларын жаратып, бирок, 
ошол эле учурда єз мекени-
нин атуулу болуу менен Ата 
Журтуна каалаган учурда ке-
лип-кетип жїргєн калемгер-
лердин эў типтїї єкїлї ката-
ры, башкаларды айтпаганда 
да, Нобелдик сыйлыктын эки 
лауреатын – Э.Хемингуэй ме-
нен Г.Гарсиа Маркести кєр-
сєтїп кетсек болот. Э.Хемин-
гуэй ХХ кылымдын 20-жыл-
дары узак убакыт Европада 
жашап, алгачкы романдарын 
дал ушул континентте жарат-
кан. Ал эми ємїрїнїн соўун 
Кубада єткєргєнїн, архиви-
нен табылып, кийин окур-
мандарга тартуулаган роман-
дарын Кубада жашап жїрїп 
жазганын айтпай эле коёлу. 
Г.Гарсиа Маркес да он жыл-
дан ашуун Католониянын 
борбору Барселонада жашап, 
эў мыкты чыгармаларынын 
бири болгон “Падышанын 
ємїр кїзї” (“Осень патриар-
ха”) романын Европада жаз-
ган. Э.Хемингуэй да, Г.Гар-
сиа Маркес да єз єлкєлєрїнїн 
– АКШ менен Колумбиянын 
– атуулдары болуп эсептелїї 
менен каалаган учурда єз Ме-
кендерине кайтып келе бе-
рїї укугунан ажыраган эмес. 
Убактылуу сыртта жашаган-
дыгы їчїн Э.Хемингуэй ме-
нен Г.Гарсиа Маркести бир да 
адабиятчы-окумуштуу “эмиг-
рациялык адабияттын” єкїл-
дєрїнїн катарына кошпойт, 
минтїї эч кимдин оюна да 
келбейт. Э.Хемингуэй ХХ кы-
лымдагы Америка адабияты-
нын, Г.Гарсиа Маркес ХХ кы-
лымдагы Колумбия адабия-
тынын улуу єкїлдєрї катары 

тарыхта калышты...
Дегеле эмиграциялык ада-

бияттын пайда болушу жап-
жалгыз идеология єкїм сїр-
гєн мамлекеттердин саясаты-
нын, же болбосо єлкє башы-
на кандуу деспоттор келип, 
ошолор жїргїзгєн иш ара-
кеттеринин натыйжасы бо-
луп эсептелет. Кудайга шїгїр, 
єткєн кылымдын акыркы он 
жылдыгында биз эгемендик-
ке ээ болуп, єз алдынча тїн-
дїгїбїздї кєтєрїї менен жап-
жалгыз идеологиянын чеўге-
линен бошонсок, 2005-жылкы 
март жана 2010-жылкы ап-
рель ыўкылаптарынын шара-
паты менен жеке їй-бїлєлїк 
жана кландык башкаруудан 
бошондук. Эркин, демокра-
тиялуу єлкєнї куруунун даў-
гыр жолуна тїштїк. Ал эми 
эркин, демократиялуу єлкє-
нїн маданият жана адабият 
ишмерлери дїйнєнїн кайсы 
бурчуна барып жашаса – єз 
эрки. Єз тагдырына єзї ко-
жоюн... 

Ж.Эдигеев да каалаган 
учурда Ала-Тоого келип, Биш-
кектин каалаган жеринен їй 
алып, же киндик каны тамган 
Ак-Талаанын Кош-Дєбє айы-
лына заўгырата там салып 
жашоосуна эч ким жолтоо 
боло албайт. (Э.Хемингуэй 
кайра АКШга барып, ємїрї-
нїн соўуна чейин Ки-Уэст-
те жашагандай, же Г.Гарсиа 
Маркес кайра Колумбияга 
барып, ємїрїнїн соўуна че-
йин єлкєнїн борбору Богато-
до жашагандай). Демек, Ж.Э-
дигеевди Ата Журтуна келїї 
мїмкїнчїлїгїнєн ажыраган, 
єз Мекенинин атуулдугунан 
атайын жарлык менен кол 
жууган эмигранттардын ка-
тарына зордоп апарып кошуп 
коюу - маселеге їстїрт мами-
ле жасоо, эмиграциялык ада-
бияттын табиятын ичкериден 
тереў аўдап билбегендик бо-
луп эсептелет.

Жыйынтыктап айтканда, 
чыгаан журналист, соўку 
кыргыз адабиятынын жаўы 
муунунун алдыўкы катарын-
да турган калемгер Жеўиш-
бек Эдигеевдин “Кєк деп-
тер” деп аталган бул жый-
нагы АТАСЫНА тургузулган 
эстелик, болгондо да сєздїн 
гїлдєрї тандалып алынып, 
ал "гїл сєздєр" тээ кєєдєн 
тїпкїрїнєн сызылып чык-
кан сагынычтын деми ме-
нен бажырая ачылып, тикте-
ген адамды, аспиеттеп кол-
го алган адамды арууланта 
тургандай эстелик. Ал эми 
мындай эстеликтер тиктеген 
адамга ар качан дем-кїч бе-
ре тургандай болуп, тїбєлїк-
кє урабас болуп, шаўкайып 
тура берет эмеспи. 

(Аягы)

Жеўишбек Эдигеевдин  
эсселери тууралуу
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Ысмайыл КАДЫРОВ

Бїгїнкї кїндє кыргыз ти-
линде текст жазганды мын-
дай кой, жєнєкєй сєздєрдї 
жаза албагандар абдан кєбєй-
дї. Бишкектин кєчєлєрї кыр-
гызча эмес, башка тамгалар 
менен жазылган жазууларга 
толуп, анда-санда бир кыр-
гызча жазуу болсо, алардын 
да кєбї ката жазылууда. Бул 
ката сєздєр кыргызча жакшы 
билбегендердин башын ай-
лантып, ушул сєз туура экен 
деген ишенимди жаратууда. 
Анткени, кєрнєктєр сєздїк-
тїн да ролун аткарат. Мисал 
айтсам, мен шаарга биринчи 
жолу келгенде “НАН – ХЛЕБ” 
деген машинени, “КЕЗДЕМЕ-
ЛЕР – ТКАНИ” деген дїкєн-

дї кєрїп, нандын орусчасы 
- хлеб, кездеменин орусчасы 
- ткань экенин билгем. 

Эч бир жалгама аталыш 
жок эле ДЇКЄНЇ, КАФЕСИ 
деп жазылып тургандар да 
бар. Демек, булар кыргызча 
жазууга їлгї болуп бермек тї-
гїл, ката жазууларына шыкак 
болууда. Бир эле мисал, кєп 
мезгилден бери Манас прос-
пектисинин Токтогул кєчє-
сїнє жакыныраак кїн батыш 
жагындагы бир їйдїн бетин-
де “ГУЛДЄР” деп бадырайып 
жазылып турат. Кулактанды-
рууда “Уйдун жумурткасы са-
тылат” дейт. Мындайлардан 
жїздєп-миўдеп мисал келтир-
се болот. Булар бир окуганда 
кїлкїлїї сезилет. Буларга эч 
ким кєўїл бурбай кайдыгер 
болуп, кєпкє илинип турга-
ны, анан да кыргызчаны жак-
шы билбегендер єз уяттарын 
жашырыш їчїн “Кыргыз тили 
кедей тил” дегендери, ар на-
мыстын али ойгоно электиги 
ыйлагыўды келтирет. Ыйла-
ганда да ыйдын бардык тїр-
лєрї менен ыйлагыў келет. 
Мисалы, айкырып, бакырып, 
буркурап, бурулдап, букул-
дап, бырылдап, бышыктап, 

боздоп, єзєлєнїп, єкїрїп, єў-
гїрєп, єксїп, улуп-уўшуп, ча-
ўырып, чарылдап, чырылдап, 
чыркырап.

Ал эми кїлкїнї да кыргыз 
ыўгайына, айтылган жерине 
жараша – борсулдап, болкул-
дап, бїлкїлдєп, жылмайып, 
мыйыгынан жылмайып, кат-
кырып, мыскыл, тамаша, тарс 
этме, кїйдїргї, кыйытма, 
каймана, жанытма, такмаза, 
каяша, акыйнек, апыртма, 
какшык, керкакшык, чымчы-
ма ж.б. деп айткан. Булар ый 
менен кїлкїнїн мен билген 
эле аталыштары. Мен таппай 
калгандарым канча. Анан ый 
менен кїлкїнїн эле ушунча 
тїрїн айткан кыргыз тилин 
кедей десе ким ишенет?

Жогоруда келтирилген ката 
жазуулар бир окуганда кїл-
кїлїї сезилгени 

менен тїпкїлїгїндє трагико-
медия. Ал эми трагикомедия 
деген – кырдаалы, окуясы кїл-
кїлїї, бирок, сюжети боюнча 
кайгылуу, ары жагында кайгы 
жаткан адабий жанр. Чынын-
да эле жогоркулар “Ї менен 
баштасаў там, У менен баш-
тасаў мал” деген балдардын 
Сєз оюндарына окшошуп тур-
байбы. “Кїлєсїў да, кїйєсїў” 
деген мына ушул. Эгер эли-
биздин келечегин ойлоп, 
тилибизди єнїктїрєлї де-
сек, кєчєдєгї кєрнєктєрдї 
кыргызча, анан катасыз 
жазалы, бул биздин Ме-
кенибизге болгон чоў 
салымыбыз болот.

ТРАГИКОМЕДИЯ

КАЙЫП КОШКОНДОР
Бала кезиўдеги досторуў - курдаштарыў, сени 

менен мектепте чогуу окугандар - классташтар, 
бир айылда жашагандарыў - айылдаш, каны бир-
ге жакыныў - кандаш болот. Бала кезден сырыўды 
айткан кишиў - сырдаш, алыс сапар аттансаў, чо-
гуу болгондор - сапарлаштар, жогорку окуу жайда 
чогуу окугандар - курсташ, группалаш. Классташ, 
курсташ, ынактардын баары - теўтуштар делет. 
Айланаўдагы сенин учуруўда, сенин дооруўда жа-
шап жаткандар - замандаштар, бир кезде бир дас-
торкондон даам сызып, бир аяктан аш жеген ада-
мыў - насиптеш, жашаган жери бирлер - канатташ, 
жашоого ою, кєз карашы бирлер - талапташ аталат, 
жакшылыгыўа кубанып, тїйшїгїўє кошо тїйшєлє 
алгандарыў - чын санаалаш, алыс сапарга бир жолу, 
же бир нече жолу, же ємїр бою багыты бир адам-
дарыў - жолдош, ємїрїн сага арнаган алган жарыў 
- ємїрлєш, кєўїлї жакын утурумдугуў - кєўїлдєш, 
чыны менен эл ишинде чогуу жїрєрїў - їзєўгїлєш 
болот. Улуу иштер буйруган болсо, тагдыры бирлер 
- тагдырлаш, ємїрдїн кай бир бїктємїндє бет ке-
лишип, бири-бириўе жылуу мамиле пайда болгон-
дор - тааныштар, єў тааныш болот, жакшы тааныш 
делет. Чоўойгон айылы, ата-баба, тек-тамыры бир-
ге, антташкан достугу бар ынактарды - тамыр дейт. 
Ал эми айылы, тамыры бир болбосо деле, кєп жолу 
сыналган, кєп нерсени чогуу кєргєн, бири-бири-
нен тїбєлїк кол їзбєгєндї, акыр-аягы антташып, 
Аккан менен Курманбектей убадага бек турганды 
- дос дейт.

Булардын баары куракка жараша, баалуулукка, 
тандаган жолго, кєздєгєн багытка жараша карым-
катыш кыла тургандарыў. Булардын баары сенин 
жашооўдо кайыбынан кабылган, демек, сен їчїн 
бере турган пайдасы, же зыяны менен кошо сабагы 
бар кишилер. Пайданы, кызыкчылыкты кєздєгєн-
дєр денеге жабышкан кумдай бир силкинїїгє чы-
дабай калып калат. Ал эми адамдыкка байланганда-
рыў ємїр бою жакшылыгыўда кубанып, азабыўда 
кол созуп жаныўда болот.

АЯШ ЖОЛУ БИР БАШКА, 
АДАШ ЖОЛУ БИР БАШКА 

Баарын эле дос экен дей беребиз. Ал да болсо, жо-
лун билбегендик. Албетте, кайыптар кошкон соў, 
кайсы бир деўгээлде катышыў, мамилеў улана бе-
рет. Бирок эркек аял менен дос болуп алса, ынак-
тыкты башкача жоруур элек. Кичїїлєр менен дос 
болуп алсаў: “Атан тєє мас болсо, тайлак менен дос 
болот. Теў теўи менен болбойбу”, - дейт. Улуулук-
тун белгиси устаттык, андыктан єзїнєн улуу, бирок, 
жакын санаалаштарды дос деп айтуу анын жашын 
сыйлабастык болуп калар эле.

Кээ бир кишилер бийликте, мансапта, учурдагы 
удургуган саясатта дос-тамырын, курбу-курдашын, 
жакын санаалаштарын бир тарапта болушун талап 
кылып, башка бирєєнї колдосо, кадимкидей таары-
нат. Бирок, бир жаздыкта жаткан аялыў деле, бир 
казандан аш ичкен бїлєў деле, жакын санаалашыў 
деле жашоого ою, турмушка кєз карашы, кєздєгєн 
баалуулугу ар башка болушу мїмкїн да. Демек, жа-
кындыкты, жеке адамдык баалуулукту, жеке кы-
зыкчылыкты да сыйлай билїї, сыйлай алуу кажет.

СЫЙГА - СЫЙ, СЫР АЯККА - БАЛ
“Тирїїлїк кєркї – сый менен, єлїмдїн кєркї – ый 

менен”, - дейт. Анын сыўары, кишиликтин эў бир 
бийиктиги да, адамдыктын эў бир асылдыгы да — 
сый. Агайын-тууганга карата: “Агайын-тууган бол-
со да, сыйлашпаса жат болот”, - деп айтылгандай, 
жакындар менен мамиле да сый менен куралып, 
сый менен гана уланат. Качандыр бир, кайдандыр 
бир жолу дасторкондо даам сызып калган кишисин: 
“Насиптеш болдук”, - деп кадырлап, тагдырдын сы-
ноосунда бет келишип калса ошону эстеп, кыя єт-
кєн эмес, кыргыз. Чыны менен сыйлашуу бул ти-
рїїлїктєгї эў бир негизги баалуулук эмеспи. Ошон-
дон улам олуя Толубай сынчы: “Калган кєўїл менен 
чыккан жан табылбайт”, - деп айткан эмеспи...

Кадырлаштын кадыры,  
сапарлаштын санаты кайсы?

Шаакан Токтогул:
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МАДМУРАТОВА Замира Гулбаевна, 
– БатМУнун А.А.Машрабов 
атындагы СГЭИнин окутуучусу 

ТОКСОНБАЕВА Элиза Абдисаламовна, 
– БатМУнун 3-курсунун студенти

Кыргыз балдар адабиятынын эў ба-
йыркы їлгїлєрї элдик оозеки чыгар-
мачылыкта чагылдырылган, элибиз 
келечек муун їчїн кам кєрїп, аларды 
кєркєм сєз менен эркелеткен, уктат-
кан, алаксыткан, турмушту їйрєткєн, 
таалим-тарбия берген, ички руханий 
дїйнєсїн тазалаган, жолго аттандыр-
ган, кыргыздардын єлїмї да ыйлуу 
ыр менен бїткєн. Ар кылымда элдик 
оозеки чыгармаларды кєкїрєккє тї-
йїп, муундан-муунга єксїтпєй, уют-
кусун бєксєртпєй єткєргєн ары та-
ланттуу, кєсєм адамдарыбыз жашап 
єткєн. Элде: «Баш кесмек бар, тил 
кесмек жок», -деп, не бир кыйын ма-
селелерди акындар, чечендер ыр ме-
нен куюлуштуруп айтып келишкен. 
Элдин кайгы-кубанычы, муў-зары 
ыр менен айтылып, эл ошондон кубат 
алып, кайраттанган. Элдин уучун тол-
турган ошол адамдар болгон. Элибиз 
руханий башатына кайрылып келме-
йинче, бїгїнкї жашообуз, кєрєўгєбїз 
бош болуп, ички дїйнєбїз байый ал-
байт. Биз макалабызда Кыргызстан-
дын тїштїк батыш чєлкємїнїн, так-
тап айтканда, Сїлїктї жана Лейлек 
районунда жашап жаткан элге тие-
шелїї болгон элдик оозеки чыгарма-
лардын лирикалык жанры боюнча эл-
дик ырларын педагогикалык талдоого 
алып, жаш муундарыбызды тарбиялоо 
максатында жеке инсанга, анын єзїн-
єзї калыптандыруусуна, ар тараптуу 
тарбияланып, улуттук баалуулуктар-
ды жетекчиликке алып єсїїсїнє кє-
мєк кєрсєтїї болуп эсептелет. Не-
гизинен, макалада БатМУ СГЭИде 
окутуучу болуп эмгектенип кеткен 
С.Закирова тарабынан жарык кєргєн 
«Эл ичи – єнєр кенчи» аттуу китепте-
ги студенттер тарабынан жыйналган 
элдик оозеки чыгармалардын айрым-
дары педагогикалык жактан талдоого 
алынды. Анткени, жергебиздин тїш-
тїк батыш чєлкємїнє тиешелїї бол-
гон элибиздин оозеки чыгармалары 
да тиешелїї деўгээлде кїнїмдїк тур-
муштук кєрїнїштєрдї, оош-кыйыш-
тарды жана єзгєчє бєтєнчєлїккє ээ 
болгон элдик ырларды уккан окурман 
андан тарбия алып, мазмунуна тез 
ынанат. Демек, аймактагы элет элде-

ринин оозеки чыгармалары, чынды-
гында, али да болсо бузулбай жаткан 
дыў сыяктуу турарын белгилєє менен, 
єзїбїзгє жакын турмуш чындыгынан 
алынгандыгы менен жїрєккє жакын, 
сиўимдїї келет жана анын тарбиялык 
мааниси да тереў. Ошондой эле нарк-
туулукту, адеп-ахлакты, маданиятты 
башка жактан издей бербей, єзїбїз-
дїн эле улуттук баалуулуктарыбызды 
унутпай эсибизге салсак, кєўїлгє ий-
ги, жадыбызга уюй турган акыл-ке-
ўешти тапсак болот. Ошондуктан, єз 
убагында жаштарыбызга эл ичинен 
чогултулган материалдарга кєўїл бур-
сак, алар эў кичине кєлємдєгї учкул 
сєздєрдїн, макал-лакаптардын, сї-
йїї темасына арналган чыгармалар-
дын, арман, кошоктордун, ошондой 
эле, тїрдїї тематикадагы ырлардын 
эў кєп кездешерин кєрєбїз. Албет-
те, мындай кєркєм дєєлєттєр элдин 
арасынан чыккан таланттуу адамдар 
тарабынан жїзєгє ашкандыгы анык. 
Ошондуктан, ар бир элдин єзїнїн жа-
шаган аймагына байланыштуу єзгє-
чєлїгїн эске алып, жашоо дїйнєсї ай-
рым таланттуу адамдар тарабынан ыр 
тїрїндє айтылып келет. Андан жакшы 
сапаттарын алып, аны жаўылап кай-
радан иштеп чыгып, заманга ылайык-
тап пайдалансак болот. Кытай элинин 
улуу акылманы Конфуций: «Мен эч 
жаўылык ачкан жокмун, элден алып, 
элге бердим», - деп бекеринен айтпаса 
керек. Мунун философиялык мааниси 
єтє тереў жана да кєп ойлонууга ча-
кырып жаткансыйт. Мезгил єткєн са-
йын коом тиричилиги єзгєрєт, колдо-
нуудан калып калат. Ата-бабалардын 
баскан жолун, жашаган жериндеги єз-
гєчєлїгїн бизге калтырган кенчтери-
нен, акыл-насааттарынан, эл арасын-
да айтылган учкул сєздєрдєн, макал-
лакаптардан билебиз. Анын тїйїнїн 
чечип, жаштарга жеткирїї - биздин 
жооптуу милдетибиз деп эсептейбиз. 
Элибиз бала тєрєлгєндєн баштап, 
акыркы сапарга узатканга чейин ыр 
менен коштолгон жашоо кечирген 
улуулугу менен айырмаланат. 

«Эненин бешик ыры – уул-кыздын 
ємїр жашоосунун башаты. Анда, эне 
сїтї да, эне тили да, ата-салты да, 
Ата Журту да, анын тарыхы да чєгє-
рїлгєн».

Мисалы, Лейлек районунун Ка-
тыраў айлында 1931-жылы туулган 
Кулмурзаева Даана Аскаровнанын 
айтуусундагы бешик ырына кєўїл 
бурсак: 

«Бешик боосу бек болсун,
Элинен чыккан бек болсун.	  
Ата-эненин жанига жолдош болсун,
Ырыскы-наспелїї болсун.
Атагы ааламды жарган жаш жи-

гит болсун,
Ата-энеси менен, узун ємїрї менен,
Башыга балбылдаган бакыт консун. 

Кийтиден укалари кєп болсун,
Чуркулдашып жїрє берсин».
Жогорудагы бешик ырында эненин 

балага болгон тилек-ниети айтылып, 
бата берїї салты башкы орунга чы-
гып, баланын келечегине ишеним, 
жолунун жарык болушуна ак ойлор 
айтылган. Бул ырлар энелердин жї-
рєгїнєн жаралган, балага арналган 
ак тилек болгон соў, кимге кандай 
болбосун жагымдуу маанай жаратып, 
баланын кулагынан жїрєгїнє жете-
ри анык. Чынында эле, бешик ырын 
угуп чоўойгон баланын угуусу, туюу-
су, сезїїсї жогору болгон жана жак-
шы уктаган. Демек, бешик ыры эли-
биздин адам тарбиялоодогу баалуу 
этнопедагогикасынын башаты. Мына 
ушундай ыр саптары ар бир їйдє ыр-
далуусу зарыл. 

Адамдар єздєрїнїн жїрїм-туру-
мунда, баскан-турганында, сїйлєгєн 
сєзїндє, бири-бирине жасаган мами-
лесинде жакшылыкты кєздєп, бардык 
жаман сапаттардан арылууга аракет 

кылууга тийиш.
Сїлїктї шаарынын 1932-жылы 

туулган тургуну Убадат Саиткулова-
нын айтуусундагы «Аялдар жєнїндє» 
деген ырын карап кєрсєк:

«Арпа менен буудайды,
Алыштырып айтайын.
Жакшы менен жаманды, 
Салыштырып айтайын.
Жакшы катын белгиси -
Їйїнє мейман келгенде,
Казанда майы жыз деген,
“Колуўуз жууў сиз”, - деген.
Жаман катын белгиси -
Саар менен турганда,
Салынып калат кабагы.
Жаман катын белгиси -
Галдырак кылат терини.
Кєўтєрмєнї кєп кылып,
Гарыздар кылат эрини.
Жакшы катын белгиси -
Булгаары кылат терини,
Мырза кылат эрини».
Жогорудагы ыр саптары жаштары-

бызга їлгї болорлук таасир берет. 
Анткени, жаман аялдын терс сапат-
тары эл алдында ашкереленгени - тар-
бия жактан жардылыгын айгинелеп 
турат. Кыргыз эли илгертеден адам-
дарды жан дили менен сыйлап-урмат-
тоого жєндємдїї, нравалык жактан 
таза эл экендигин эскертїї менен, 
жаман аялдын мїнєзїндєгї сапаттар-
ды жектейт, мындай жїрїм-турум-
дан оолак болууга тарбиялайт. Єзгє-
чє жаштарыбызды жакшы менен жа-
манды, ємїр менен єлїмдї, ак менен 
караны, бар менен жокту, кубаныч 
менен кайгыны ажырата билїїгє тар-
биялоо - элдик оозеки чыгармачылык-
та кеўири орун алган. Ким єз ємїрїн-
дє жакшылыкты бийик тутпаса, анда, 
ал жаман жолго тїшєт. Андайларга 
Теўир ырайым кылбайт деген сыяк-
туу кєрєўгєлїї ойду кєўїлдє кыттай 
уютушкан. Негизинен, элдик педаго-
гикада улуу даанышман адамдар та-
рабынан їй-бїлєнїн ынтымагы, эл-
дердин бекем достугу їчїн эл-журтту 
кеп-сєзгє калтырган адамдарга акыл-
насаат айтылып келген.

Жашоо-турмуш жалаў эле жакшы-
лыктардан, бактылуу учурлардан, 
оюн-кїлкїлєрдєн турбашы белгилїї. 
Элдин тарых-таржымалында, же жеке 
адамдын тагдырында кайгылуу учур-
лар, оор кїндєр кездешпей койбойт. 

Мисалы, Лейлек районуна караштуу 
Сумбула айлында 1928-жылы туулган 
Турдубай Абдурахмановдун айтуусун-
дагы «Ємїр» деген ырында:

«Кайран ємїр єткєндє,
Кайрылбай алыс кеткенде,
Кайгырып ырдап жїрємїн,
Капалар болгон кездерде».
1944-жылы Сїлїктї шаарында туул-

ган Баабек Закировдун «Энеси жок ба-
ланын арманы» деген ырында:

«Ушунчалык тагдыр кыйнайбы,
Энеси жок жетимди.
Кыйналып кышты чыгардым, 
Жаш менен жууп бетимди.
Эмгектендим талыкпай,
Тїрїнїп алып билекти.
Ыклас кылып жїрємїн,
Берер деп Кудай тилекти», – деп
жаштарыбыздын турмуш, жашоо, 

ємїр, єлїм жєнїндє кенен тїшїнїктє 
болуусун тїшїндїрїп жатат.

Баабек атабыздын дагы бир «Агам-
ды эскерип» деген ырында:

«Эч кандай айла таба албай,
Кармалап колу-башыўды,
Тагдырга айла жок экен, 
Узаттык сиздей асылды.
Ажырап калдым айла жок,
Агызып кєздєн жашымды», – дейт.
Демек, жаратылыштын мыйзам че-

немдїїлїгї болгон ємїрдїн єтєрї, ар 
бир адамга акыры ажал келери жє-
нїндєгї тїшїнїк жогорудагы ырды 
окуган балдардын аў-сезиминде ка-
лыптанат.

1929-жылы Лейлек районунун Мар-

гун айлында туулган Ачилова Умсунай 
энебиздин «Энесинин баласына айт-
кан кошогунда»:

«Тоо башына сыдырган,
Куш буудайык дейт эдем.
Сага келген балаани, 
Мага ылайык дейт эдем.
Чырагым єчїп тїн болду,
Эў эле кыйын кїн болду», – деп 
келбеске кеткен адам тууралуу са-

лыштыруу иретинде анын адамдык 
сапаттары коштолуп ырдалат.

Кошоктор – жакыны каза болгон-
до, ошол орду толгус жоготууга кай-
гырып, маркумду жоктоп, анын асыл 
сапаттарын єзгєчє белгилеп, атайын 
кайгылуу обон коштолуп ырдалуучу 
лирикалык маанайдагы оозеки чы-
гармалар. Мындай чыгармаларды, 
негизинен, аялдар аткарып келиш-
кен. Жогоруда ички кайгыны чагыл-
дырган, жеке адамдын єлїмї менен 
байланышкан кошоктор адам ємїрїн 
жамандык да коштоп жїрєрїн, жа-
кын адамга болгон ысык мамилени, 
єлїмгє айласыздан баш ийїїнї, адам 
єлгєндє артында айтылуучу инсан-
дык сапаттар жєнїндє кошоктор ар-
кылуу да таанып-билишкен. Аны ук-
кан жаштарыбыз бул жашоодо элге, 
туугандарга, Мекенге кызмат кылуу 
зарыл экендигин сезип, їлгїлїї адам 
болууга аракеттенет.

Элибиз батага єзгєчє маани берип 
келген жана аны азыр да салттуу тїр-
дє улантып келет. Бата - элдик педа-
гогиканын эў ырыскылуу дєєлєттє-
рїнїн бири.

Мына ушундай баталарды айткан, 
Лейлек районунун Селкен айлында 
1935-жылы туулган Гаипова Сановар 
апанын ыраазычылык баталарына кє-
ўїл бурсак:

«Куру сайыўа суу аксын,
Элиўе ишиў жаксын.
Узун ємїр жол берсин, 
Бала-чака башыўа.
Манастай билектїї бол,
Каныкейдей тилектїї бол.
Алмамбеттей улуу бол,
Айчїрєктєй сулуу бол».
Мына ушундай баталар миўдеген 

варианттарда айтылган. Мындай ба-
талар адамдардын оў жолдо жїрїїсї-
нє, балдардын туура тарбия алуусуна 
чоў таасирин тийгизет. Ошондуктан 
айрым балдар тууралуу: «Бул бала ба-
тадан бїткєн», - деп айтышат.

Демек, адам адам болуп жарык дїй-
нєгє келгенден тартып, кєзї єткєнчє 
тарбиянын кучагында болот, ємїр 
бою їйрєнєт, тарбияланат, єзїн-єзї 
калыптандырат. Ошондуктан элибиз 
бекеринен: «Кєп жашаган билбейт, 
кєптї кєргєн билет», - дешпейт. Эл-
дик оозеки чыгармалардын тарбия 
берїїчїлїк мааниси - анын балага 
єзїнїн жашап жаткан элин таанып-
билїїнїн бир каражаты десек жа-
ўылбайбыз.

Бїгїнкї кїндє элдик оозеки чыгар-
маларда анын тарбия берїїчїлїк, таа-
нытуучулук жагына максаттуу кєўїл 
коюп, анын пайдалуу жактарын ар 
бир инсандын аў-сезимине жеткирїї 
чоў мааниге ээ. 

Демек, эл оозунан уккан не бир ке-
ремет рухий дєєлєтїбїз болгон элдик 
чыгармаларыбыз - улуу адамдарды 
урматтап-сыйлоо, элпек болуу, улуу-
лардан ийменїї, ыйман, адеп, сый-ур-
мат, ызаат, ыйбаа, тартынуу єўдєнгєн 
адам мїнєзїндєгї касиет-сапаттарды, 
жалпысынан тарбиянын ажырагыс 
бєлїгїн тїзєрї белгилїї. Ошондук-
тан, элдик оозеки чыгармалардын 
таалим-тарбиялык мазмунуна кєўїл 
бурсак, жаштарыбызды ар тараптуу 
тарбиялоодо, инсан катары калып-
тандырууда, кебин єстїрїїдє жакшы 
натыйжа берет деген ойдобуз.

ЭЛДИК ЫРЛАРДАГЫ ЖАШ МУУНДАРДЫ ТАРБИЯЛОО ИДЕЯЛАРЫ
(СЇЛЇКТЇ ЖАНА ЛЕЙЛЕК ЧЄЛКЄМДЄРЇ БОЮНЧА)
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Кырдагы от

Сїйїнбек КАСМАМБЕТОВ

Эски доордо казактардын 
найман уруусунан чыккан 
хан Кабатай дїйнє салып, ор-

дуна Есенкара деген он беш 
жашар уулу хан болот. Бакты-
сын башына гана эмес, бутуна 
да жаздап чоўойгон ханзаада 
каардуу, кески, орой чыгат. 
Кїндєрдїн биринде дїрбї 
салып отуруп аймагынан ал-
да канча тємєндє єтїп бара 
жаткан эки жигитти жєкєр-
лєрїнє карматып келип: "Са-
лам айтпадыўар!" - деп каа-
рын тєгєт. 

– Ханым, кыргыз досум кел-
ген экен, казактын бар сыйын 
кєргєзїп, узатып баратам де-
генде:

Мейман экен, кыргыздын 

башы азат, а сен болсо салам 
айтып астыма келбей, айма-
гымдын салыгын бербей, да-
лыўы салып баратканыў їчїн 
тоонун кырына таў аткыча 
байланасыў, тоўуп єлбєй ти-
рїї калсаў кутулдуў" - деп, 
алпарып жалаўкат кийимчен 
байлатып салат. Кыштын суу-
гу кылычтай жанга єтїп тоўо 
баштаганда маўдайкы кыр-
дан жалындап от кїйєт. Суук 
кїчєгєн сайын, оттун да жа-
лыны ай чапчыйт. От жаккан 
кыргыз досу экенин сезген 
казак кадимкидей жылуу та-
бын сезип, досунун мээрими 

жїрєккє жетип, эсен-соо таў 
атканда хандын астына жет-
кирилет. Айран таў болуп: 
"Кантип тирїї калдыў?" - де-
ген хандын суроосуна: "Каа-
рыўдан коркуп, мени таштап 
качпай, маўдайкы кырга улуу 
от жагып, мени тоўдурбай 
сактап калды"- дегенде, ДОС-
ТУККА БЕКЕМ КЫРГЫЗДЫН 
КЕРЕМЕТИНЕ, КЫШТАН ДА 
КЇЧТЇЇ МАМИЛЕНИН ДАРЕ-
МЕТИНЕ ийиле тїшкєн хан-
дын каары жанып, алдылары-
на алтымыш жылкыны салып, 
эки досту єзї узаткан экен...

*Окуя баяндын наркы:

Кыргызда: "Коўшудан єлїп 
кутуласыў, же кєчїп кутула-
сыў", - деген сєз бар. Ошон-
дон улам "Кудай кошкон ко-
шуна", - деп айтылат. Учурда, 
єлкєбїз Орто Азияда таасир-
лїї єлкєгє айланып, достук 
саясатыбыздын ийгилигине 
итибиз да сїйїнїп турган мез-
гил!!! Достукка негизделген 
кошуналык мамиле бекем бо-
лору шексиз. 

УЎГУЖОЛДОН  
ЧЫКПАЙЛЫ! 

УЛУТТУ КЄТЄРЄЛЇ!

(Нарк куржундан)

Шаакан ТОКТОГУЛ 

Тизгин жаяр
Тил – даам билїїчї дене мї-

чєсї болуу менен катар сїй-
лєє каражаты эмеспи. Бир 
кишиге, ошол эле убакта жал-
пы улутка таандык баалуулук, 
єзгєчєлїк тура. Ошол баа-
луулуктун бараандуу жагын 
тил боюнча адистер даўаза-
лаар, мен тилге байланыштуу 
кызыктуу айтымдар, тїшї-
нїктєр тууралуу кеп салдым.

Тилек
Кишинин єзїнє, жакында-

рына, же эли-журтуна болгон 
жакшы оюнун сєзгє жалганып 
айтылышы. "Тил" жана "эк" де-
ген эки сєздєн туруп "тил" ме-
нен "эгїї" деген тїшїнїктї бе-
рет. Андан сырткары, тилдин 
жакшылыкты эгип жетилте 
турган сыйкыр дараметин да 
ачып берет. Тилдин жакшы-
лыкты єстїрїїчї касиети бар 
экен. Анткени, тилектер иш-
ке ашат эмеспи. Ошондуктан, 
кыргыз: "Жакшы тилек – жа-
рым ырыс", - дейт тура.

Тилдєє
Кишинин бирєєгє карата 

болгон ачуусунун ойго, ойдон 
сєзгє жалганып айтылышы. 
Орой, ачуу сєз. Алгач, бир ки-
шинин ички дїйнєсїндє чы-
ўалуунун негизинде пайда бо-
луп, анан башка кишиге шил-
тенген терс энергия. Демек, 
тилдєє – тилдин кара кїчї. 
Аны уккан кишинин маана-
йы бузулат, алгач, ызаланып, 
анан ачууланат, капа болот. 
Ошол ачууланган кезинде ал 
дагы бирєєнї тилдеп салы-
шы мїмкїн. Ошондо тилдин 
кыйратуучу да дарамети бар 
экен. Андан этият болмогубуз 
зарыл тура.

Тили тийїї
Бирєє менен уруша кеткен-

де ага карата ачуунун сєз ме-
нен берилиши. Ал сєздє айты-
лып жаткан кишинин кемчи-
ликтери эске алынат. Бул да 
єз кезегинде капачылыкты 
алып келет. Таяк тийип кет-
кен сымал тилдин да тийип 
кетмейи бар экен да. Ошон-
дуктан, тил ээлери єз тилине 
абай салып, жєндєп турмагы 
эп экен го.

Тили кычышуу
Ырас, сїйлєсїн деп берген 

соў, ал да єз кызматын кыл-
макка дилгир тура. Коомдо 

єзїў кєргєн кєрїнїшкє же 
жагдайга карата сєз сїйлєнїп 
кетсе, угуп турган сенин да 
тилиў кычышып, сїйлєйїн-
сїйлєйїн деп обдулуп сєз ай-
тып да жибермеги бар.

Тили чыгуу
Наристенин алгач єз оюн 

сєзгє жалгап айта башташы. 
Бала бир жаштан єтїп калган-
да кєргєн-билгендин баары 
"тили чыктыбы" деп сурайт.

Жаўы келген келин да на-
ристедей эле башка їйгє ке-
лип, аралашып жаўы жашоо 
баштайт эмеспи. Адеп кел-
генде кєп сїйлєбєйт. Антке-
ни, бат аралашып кете албайт 
да. Бара-бара аз-аздан элге 
аралашат. Анан жїрє каяша 
да айтып, єз таламын талаш-
канга жарай баштайт. Келин-
дин ошол учурун "тили чыгып 
калды" деп тамаша иретинде 
айтып калышат.

Тили узаруу
Тажаалданып, кєп урушуп 

калган кишиге карата айты-
лат. Тили узарып кеткен ки-
ши тилдин оў сыйкырына ээ 
боло албай, тилдин кара кї-
чїнє алдырып жиберет. Оо-
зунан оў сєз чыкпайт. Элдин 
баарына тили тиет. Ошондон 
улам элестїї - тили узарып 
кетти деп коюшкан.

Тилинен табуу
Жогоруда айткандай, тил – 

чоў кїчкє ээ. Анын оў жана 
терс кубаты каякты кєздєсєў 
ошого жетелейт. Єзїўє, баш-
каларга жакшы тилек айтып, 
оў сїйлєп турсаў тилектин 
кїчї жашооўду жарык, жак-
шы кылат. Анын терс куба-
тына алдырып, тилденип, ти-
лиў узарып кете турган болсо, 
анда айланаўды ачуулуулар 
каптап, тирилигиўден бере-
ке учат. Андайда кыргыз: "Ти-
линен тапты", - дейт. Жєнї 
жок кесирленип тилденгенди 
"тилиўден тап" деп койгону 
ошондон…

Тилин табуу
Ар бир кишинин табиятына 

ылайык жїрєгїнє жага турган 
сєздєрдї сїйлєп, орундуу сєзгє 
муютуу. Мурун баарлашуунун 
чеберчилиги катары бааланса, 
азыр, єкїнїчтїїсї, пайда табуу 
амалына айланды. Деген ме-
нен ар кимдин тилин таап, кє-
ўїлїн алып жашоого баарыбыз 
умтулсак, уруш-талаш да бол-
мок эместир.

Тилде сєєк жок
Бул єз кезегинде тилдин ту-

руксуз экенин айтат. Анын да 
жаўылыштыгы барын ачык-
тайт. Албетте, жаўылыш сїй-
лєп алуу баарында бар. Ошо-
ну моюндап, "Тилде сєєк жок 
тура", - деп кайсы бир деў-
гээлде єзїн актоо иретинде 
колдонулат.

Тилден жаўылуу, 
жыгылуу

"Буттан жаўылган – турат, 
тилден жаўылган – турбайт", 
- дешет. Анткени, тил – киши-
нин мєєрї. Ал чындыкты сїй-
лєєгє милдеттїї. Ошондук-
тан, єз тилине жоопкерчилик 
ала билїї баарыбызга милдет.

Тишиў тилиўе кїбє
Тилдин чындыгына ынануу. 

Анткени "Тилде сєєк жок", ту-
руктуулугуна кїмєнїм бар де-
генде, тишиў кїбє болсун деп 
чындыкка ынануу.

Тилмеч
Бир тилден башка тилге ко-

торуп берген киши. Бир нече 
тил билген киши, канча тил 
билсеў, ошончо жансыў, "Тил 
билген – дил билет," - деп ай-
тылып келет. Айрыкча, дїйнє 
бир айыл болуп турган ушул 
учурда башка тилдерди да їй-
рєнїп, кошо ала жїрїї абдан 
маанилїї.

Тилмер
Тилмерлик – дилдегини 

айттырбай туюнуу, телепа-
тия. Тилдин єсїїдєгї жогор-
ку баскычы. Ага киши аракет 
менен эмес, ааламга ачылуу 
аркылуу жетет. Кишинин эле 
тилмери эмес, куштун да тил-
мерлери жашап єткєн, эми 
болсо, їндєшпєй эле сїйлє-
шїп жатып бири-бирибиз-
ди тїшїнє албай кетмейи-
биз бар.

Єз тилибизге дыкат 
болуп, анын оў касиетин 
єзїбїз їчїн, эл-журтубуз 
їчїн иштетели. 
Бири-бирибизге тил 
тийгизїїдєн сак бололу. 
Тил їйрєнїп, аалам 
алаканда турган жашоодо 
кєп тил билели. Єз кыргыз 
тилибизди жетик тїшїнїп, 
барктайлы. Анан да 
тилмерликти ойготуу їчїн 
жан дїйнєбїздї аруулап, 
аў-сезимдик єсїїгє 
умтулалы!

Єстїрчї касиетке да, 
кыйратуучу кїчкє да эгедер -  
тил тууралуу айтымдар

Н.Т. Баястанова, магистрант 
Г.А. Нурматова, педагогика илимдерини кандидаты, 
доцент, Жусуп Баласагын атындагы КУУ

Кыргыз Республикасынын жарандарынын бакубаттыгын 
арттырууга жана єлкєнїн туруктуу єнїгїїсїнє багытталган 
“2026-жылга чейин Кыргыз Республикасын єнїктїрїїнїн улут-
тук программасы” мамлекеттин "эч кимди артта калтырбоо" 
принцибинин негизинде єлкєдє, региондордо жана дїйнєдє 
болгон єзгєртїїлєрдї эске алуу менен андан аркы єнїгїїнїн 
жаўы кєз карашын тїзїїдє турат. 
Єнїктїрїїнїн улуттук программасында аныкталган 7 принцип-
тин бири – “Кїчтїї жана кєз карандысыз региондорду тїзїї, 
административдик-аймактык тїзїлїштї єркїндєтїї, учурда-
гы реалдуулукка, коомдун керектєєлєрїнє жана келечектеги 
чакырыктарга ылайык келген башкаруунун жаўы системасын 
тїзїї боюнча милдеттерди чечїїгє багытталган. Аталган прин-
ципти ишке ашыруу максатында, 2023-жылдын 29-декабрын-
да Кыргыз Республикасынын Президенти тарабынан “Кыргыз 
Республикасынын айыл аймактарынын жана шаарларынын 
деўгээлинде пилоттук режимде административдик-аймактык 
реформа жїргїзїї жєнїндє” № 370 Жарлыгы кабыл алынган. 
Административдик-аймактык реформадан кийин 452 айыл 
аймагынын 217си кыскарып, чектери чоўойтулган 235 айыл 
аймагы пайда болду. 2024-жылдын 29-февраль кїнї Прези-
дентибиздин “Кыргыз Республикасынын айыл аймактарынын 
жана шаарларынын деўгээлинде пилоттук режимде адми-
нистративдик-аймактык реформа жїргїзїї жєнїндє”  №370 
Жарлыгынын, республика боюнча жїрїп жаткан реформа-
нын алкагында Талас облусуна караштуу Талас районундагы 
Айдаралиев, Арал жана Кууганды айыл аймактарын бирикти-
рип, Арал айылын административдик борбор деп аныктоо ме-
нен, Каракол айыл аймагы жана айылдык кеўеши уюшулду. 

Реформанын ишке ашырылышы оў жана 
терс натыйжалардын пайда болушуна алып 
келди. Оў жактарын мисалга алсак:

Бюрократияны кыскартуу: Административдик бирдик-
терди консолидациялоо жана мамлекеттик кызматкерлер-
дин санын кыскартуу - башкаруунун ортоўку баскычтарынын 
санын кыскартууга мїмкїндїк берди, бул бюрократиялык тос-
коолдуктарды кыскартты жана чечимдерди кабыл алуу про-
цесстерин тездетти.
Мамлекеттик каражаттарды їнємдєє: Мамлекеттик 
кызматкерлердин санын кыскартуу жана башкаруу структу-
расын жєнєкєйлєтїї менен административдик чыгымдарды 
кыскартууга жетише алды. Бул каражаттарды айыл аймак їчїн 
керектїї, социалдык маанилїї тармактарга колдонуу мїмкїн-
чїлїгїн жаратты.
Чындыгында аймактарды ирилештирїї боюнча бир канча жыл-
дан бери сунуштар кєтєрїлїп келгени менен, реформага жер-
гиликтїї калк жана жергиликтїї бийлик даяр эместиги бир 
катар терс кесепеттерге алып келди. Анын ичинде:

zz Административдик бирдиктердин биригїїсї, єзгє-
чє жергиликтїї лидерлердин жана єзїн-єзї баш-
каруунун таасири жоголгон аймактарда наара-
зычылыктар жаралды. Жогоруда айтылгандай, 
жергиликтїї тургундардын нааразычылыгы жана 
каршылыгы реформаны ишке ашыруу процессин та-
таалдаштырып, жаўы административдик системага 
єтїїнї жайлаткан.

zzЖергиликтїї єз алдынча башкаруунун адаптация-
ланышындагы кыйынчылыктар: Жергиликтїї єз ал-
дынча башкаруу органдары, єзгєчє кыйын жетїїчї 
айылдарда ыйгарым укуктарды аймактык ирилеш-
тирїї жана кайра бєлїштїрїї менен байланышкан 
єзгєрїїлєргє дайыма эле даяр болгон эмес.

КЫРГЫЗ РЕСПУБЛИКАСЫНЫН ПРЕЗИДЕНТИНИН 
АДМИНИСТРАЦИЯЛЫК-АЙМАКТЫК РЕФОРМАСЫ 
ТАЛАС РАЙОНУНУН КАРАКОЛ, ШУМКАР-УЯ АЙЫЛ 

ЄКМЄТТЄРЇНЄ ТИЙГИЗГЕН ТААСИРИ
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Єлбєс-єчпєс Алыкул
Таланты да, тагдыры да бєлєкчє,
Ар жараткан ар бир ыры єзгєчє.
Ырларында сїйїї, жаштык, Ата Журт,
Залкар адам жарык кєргєн кєктємдє. 

Уул жаралып адабият айдыўда,
Улуу-кичїї эргїї алып талпына,
Угарманды жакшы жакка жетелейт,
Уўгу берип єйдєлєнчї адамга.

Бирок тагдыр сїйїїдєн бак айтпады,
Айдай кызы башка жанга байланды.
Кїттї анан їй-бїлєнї, їй-жайды,
Зейнеп дагы кєп жанында калбады.

Кайран ємїр, кайран жаштык деминде,
Бир жарк этип 35 жыл кеминде
Ємїр сїрїп, єлбєс эмгек калтырып,
Єттї бир жан туяк калбай ээрчиме.

Аз жашады, оролушкан ыр дїйнє
Тар болдубу, ал акынга бул дїйнє?
Кїрс-кїрс жєтєл коштоо менен баратты,
Оо дїйнєгє Жыпар кїткєн їйїнє.

Атам менин айтып  
бїтпєс дастаным!

Атам менин аска-тоом, тирегим,
Сен бар їчїн бул дїйнєдє жїрємїн.
Апам экєєў бул жарыкка ыроолоп,
Мени “адам” болуу їчїн їндєдїў.

Атам менин асылымсыў, жыргалым,
Караўгыда жол кєрсєтчї чырагым.
Керек болсо ойлонбостон бир саамга,
Болор элем бир сен їчїн курманыў.

Атам менин агып жаткан канымсыў,
Опол тоодой таянарым, багымсыў.
Чоў бакыттан кєздєрїмдєн жаш тамса,
Мєлтїр аккан тунук менин жашымсыў.

Атам менин кєрїп жаткан карегим, 
Сизди кєргєн бактым тоодой бар менин. 
Бизди єстїрдїў, эрезеге жеткирип,
Баалаймын мен бизге кылган эмгегиў.

Атам менин айкєл туткан адамым,
Болсо экен сага окшош балдарым.
Канча сизди оозго алып айтсам да,
Атам менин айтып бїтпєс дастаным!

Улуу тил
Аалам кезип Ала-Тоого келген тил,
Убакытты кылым санап жеўген тил.
Кыйынчылык, алаамат кїн болсо да,
Бизге чейин бабам Манас берген тил.

Тарыхы бар нечендеген улуу тил,
Таамай сїйлєєр кылычтан курч миздїї тил.
«Апакелеп» тай-тай баскан бєбєктєр,
Таттуу дагы, жакшынакай сулуу тил.

Кыргыз сїйлєп коомдук жайда орусча,
Кыйынсынып туруу анын оюнда.
А болбосо, кыргыз тилин тебелеп,
Кыргыз тилдин улуулугун жоюуда.

Суроо берсеў орусчалап кооздошуп,
Жооп беришет, ойсоўдошуп, оўдошуп.
Орус тилин суудай билип койгонсуп,
Кыргыз эмес, атасы орус болгонсуп.

Паспортунда «кыргыз» деген жазуу бар,
Сыяктуудай ал жєнєкєй жазуулар.
Унуткарып кыргыз жаран экенин,
Жїргєндєр кєп билермандар, баштуулар.

Жарнак илген, кыргыз тилин бурмалай,
Толуп жатат чоў жолдордо байма-бай.
Жаза албаса кыргыз тилде тагыраак,
Койсунчу илбей, эне тилди булгабай.

Кыргыз тилин ураан салып айткандар,
Кээси жалган ооз учунда жар салар.
Ары чыгып кийип алып таз кейпин,
Жєн эле кур кєкїрєгїн каккан бар.

Мекен тилин калтырбастан унутка,
Сїйлєгїнїў, пайдаў тийсин улутка.
Бир тил эмес, жетимиш тил билсеў да,
Кыргызсыў сен, бабаў Манас, унутпа! ‎

Маданият
Єнїгїїгє адамзат чыйыр салган,
Єнїп-єсїп єлкєдє тамыр жайган.
Жан дїйнєдєн башталып тїзєлїїгє,
Їйрєнїшкєн їлгї алып маданияттан.

Карап кєрсєк, маданияттын тамыры кєп,
Ички-тышкы жїрїм-турум їлгїгє тєп.
Учурашуу адебинен кадам таштап,
Ыр-бий, чоорчу, адабияттан нары єйдєлєп.

Балалык кез, анда эми эс кирген чак,
Элес-булас баарын даана эстебейм так.
Бирок эсте сыналгы атам кєргєн,
Эже-сиўди беш кєкїл чачын єргєн.

Биз кєрчї элек “Ача-Жими”, “Жеки Чан”,
Энем кєрчї Єзїбеков “Гїлдєй жан”.
Анда болчу телелерде “Кожожаш”,
Радиодо жаўыруучу “Он сегиз жаш”.

Курак келип биз мектепти аттадык,
Окуу менен маданиятты баштадык.
Мугалимим Дїйшєн сымал жетелеп,
Билим берди экинчи ата-эне атанып.

Мурас калган “Манас”, “Семетей”, “Эр Тєштїк”,
Барпы акын, Токтогулдай тєкмєлїк,
Мугалимим баарын таамай їйрєттї,
Кеў ааламды кєз алдыма кєргєзїп.

Биз чоўойдук, заман дагы жаўыланды,
Маданияттын кадамдары арылады.
Кино дїйнє, илим дїйнє, ыр дїйнє,
Агым менен бирге акты бул дїйнє.

Ээ, кыргызым, маданият менен баркыў бар. 
Єзгє элден єзгєчєрєєк даўкыў бар.
Чимирилген ак куу сымал кыздарыў,
Чолпонбайдай жигиттерде мартыў бар.

Эгер болсок маданиятсыз куураган,
Тарыхы жок, максаты жок ураган.
Жїрмєкпїз да нары ээрчип, бери ээрчип,
Чоочун элди, чылбыр кармап улаган.

Ошондуктан, маданиятты барктайлы,
Муундан-муунга мурас кылып даўктайлы.
Мунусун да, анысын да бир калчап,
Бизге берген ата-бабама ырахмат!

УРМАТТУУ 
ДИЛДЕ ЖУСУПОВНА!

Сизди 22-апрель туулган кїнїўїз менен 
чын дилден куттуктайбыз! 

Сиз Кыргыз энциклопедиясы їчїн єз били-
миўизди, кырчын жаштыгыўызды, ак эмгеги-
ўизди арнадыўыз. Бул мекемеде кєп жылдан 
бери їзгїлтїксїз эмгектенип, тажрыйбалуу, 
мыкты адис катары кєптєгєн энциклопедия-

лык басылмаларды, сєздїктєрдї, ошондой 
эле, бир нече аймактык жана илимий тармак-

тык басылмаларды жана балдар энциклопе-
дияларын даярдоо менен бирге мамлекеттик 
тилди єнїктїрїїгє чоў салым кошуп келесиз. 
Сиздин кесипкєйлїгїўїз, ишке берилгендик 

менен жасаган эмгектериўиз жаштарга да 
їлгї болууда. Биз, Сизге ак дилден алкыш ай-
табыз! 75 жылдык кутман курагыўыз куттуу 

болсун! Сизге бекем ден соолук жана бакубат 
жашоо каалайбыз! 

Кыргыз энциклопедия жана терминология 
борборунун жалпы жамааты.

Айнакан Алмазбек кызы 1996-жылы 
25-январда Нарын районуна караштуу Ак-Талаа 
айлында туулган. Кесиби боюнча мугалим. 6 
жыл окуучуларга билим берип, 2024-жылдын 
ноябрь айынан тарта Тогуз-Торо районунун 
Атай айылдык китепканасында эмгектенет. 
Ыр жазууга бала кезден кызыгып, мектептеги 
жаш калемгерлер арасында єткєрїлгєн, 
ошондой эле, райондук деўгээлдеги сынактарга 
катышып, байгелїї орундарга ээ болгон. 


